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FORSLAG TIL FAMILIEAFTEN 

Disse forslag kan benyttes til 

såvel klasseundervisning 

som undervisning i l. 
hjemmet. 

»Opskrift på en lykkelig 

lømilie«, s. 26: Fortæl fami­

lien Ronndahls histo-

Overvej at have et særligt miltid 

før famllieaften. Nir I forbereder 

maden sammen, så tal om, hvor­

dan hver ingrediens gør måltidet 

vellykket, ligesom hver person 

i familien er nødvendig for at 

skabe et lykkeligt hjem. 

Læs artiklen. Brug familien 

Ronndahls eksempel og spørg 

familien, hvad de ønsker 

at gøre til familieaften. Giv 

øjnene. 

»Guds styrende hånd«, s. 30: 
Begynd med at fortælle om nogle 

af ældste Pauls erfaringer med bøn. 

Læs de løfter højt, som han frem­

sætter i afsnittet »Vejledning i livet<<. 
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Mens du ki<Jger efter den indonesiske VDR-rif19. 

som er 9emt i dette nummer. kan ckJ tænke over. 

hvordon du væl<ijer det rette ved at fortælle 

om evan9eliet 

læs Alma 34:18-26 og tal om, hvad 

Amulek lærte zaramitterne om bøn. 

Lad familiens medlemmer fortælle 

om, hvordan bøn har hjulpet dem. 

»Nv er tiden inde«, s. 34: 
Fortæl om de tre forskellige 

måder, som Sasha læste Mormons 

Bog på. Hvordan var hans tredje 

mMe anderledes end de to første? 

Læs Morani 10:4-5 og tal om 

Moronis løfte. 

>>Vil dv med mig i Primary?«, 

Ll2: Tal med dine børn om, hvad 

de bedst kan lide ved Primary 

Opdds artiklens historie for din 

familie. Er der nogen, som de 

kunne have lyst til at invitere med 

i Primary? Gør det til et mål at invi­

tere nogen med til Primaty eller en 

primaryaktivitet. 

»Familiefaste«, s. Ll5: læs artik­

len og overvej at tave en >>høfiig­

hedskrukke« i jeres familie. Tal om, 

hvordan Leonru·dos og Marianas 

faste og offer var til velsignelse for 

dem selv og andre. l kan også 

afholde en familiefaste for nogen, 

der har b~ug for en særlig velsig­

nelse og så gøre noget for at hjælpe 

vedkommende. 
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BUDS K AB F RA DE T FØRSTE PRÆSIDENTSKAB 

Følg profeternes 
røst 
PRÆSIDENT DIETER F. UCHTDORF 
Andenrådgiver i Det Første Præsidentskab 

H 
vor er det dog en stor glæde og et 

stort privilegium at være medlem af 
denne verdensomspændende kirke 

og blive undervist og opbygget af profeter, 

seere og åbenbarere! Vi medlemmer af denne 

kirke taler mange sprog, og vi kommer fra 
mange forskellige kulturer, men vi har del i 

de samme velsignelser ved evangeliet. 

Dette er i sandhed en verdenskirke med 

medlemmer i alle verdens lande, som forkyn­

der Jesu Kristi evangeliums universelle bud­

skab til aUe, uanset sprog, race eller etniske 

rødder. Vi er aUe åndelige børn af en levende 

og kærlig Gud, vor himmelske Fader, som 

ønsker, at vi skal have fremgang på vor rejse 

tilbage til ham. 

I sin store godhed har han givet os profe­

ter, der kan undervise os i hans evige sand­

heder og hjælpe os med at efterleve hans 

evangelium. r år har vi taget afsked med vores 

elskede profet, præsident Gordon B. Hinckley 

(1910-2008), som ledte os i mange år, indtil 

Herren kaldte ham hjem. Nu går vi fremad 

under ledelse af en ny profet, som Herren har 

kaldet til at lede os, nemlig præsident Thomas 

S. Monson. På grund af sin store kærlighed 

til os har vor Fader givet os profeter i vor tid 

i en lang ubrudt kæde siden dette værks 

genoprettelse ved profeten]oseph Smith i 

begyndelsen af 1800-taUet. Vi vil altid værd­

sætte mindet om de tidlige hellige -deres 

ofre, sorger og tårer, men også deres mod, 

u·o og tillid til Herren, da de fulgte hans profet 

i deres tid. 

]eg har ingen forfædre blandt det 19. 

århundredes pionerer. Men lige siden jeg blev 

medlem af Kirken, har jeg følt et nært slægts­

forhold til disse tidlige pionerer, som van­

drede over prærien. De er mine åndelige 

forfædre, ligesom de er for hvert eneste med­

lem af Kirken, uanset nationalitet, sprog eller 

kultur. De oprettede ikke blot et fristed i det 

vesdige USA, men også et åndeligt grundlag 

for opførelsen af Guds rige i hele verden. 

Vi er alle pionerer 

l dag, hvor Jesu Kristi gengivne evange­

lium modtages af mennesker overalt i ver­

den, er vi aUe pionerer i vores egen sfære og 

vores egen situation. Det var i det kaotiske 

l}rskland i efterkrigstiden, at min familie først 

hørte om Jesu Klisti Kirke af Sidste Dages 

Hellige. Dengang var George Albert Smith 

(1870-1951) præsident. Jeg var blot et lille 

barn, og to gange i løbet af blot syv år havde 

vi mistet alt, hvad vi ejede. Vi var flygtninge 

med en usikker fremtid. Men i løbet af de 

samme syv år opnåede vi mere, end nogen 

Pdgrundaf 
sinstorekær­
lighed til os 

bar vor Fader givet 
os J!rofeter l vor tid t 
en lang ubrudt kæde 
siden dette værks 
genoprettelse ved 
J!rofeten]oseph 
Smilb l begyndelsen 
af 1800-ta//et. 

LIAHONA JULI 2008 3 



4 

Disse ord fra en af vor Frelsers fortidige aposde havde 

stor betydning for mig i efterkrigstiden, nøjagtig som de 

har det l dag. Men hvor mange af os tillader vores frygt ar 
_ _.._..L----... ~ kontrol over vores liv i denne tid med inter-

form for penge Ville have kunnet skaffe os. 

Vi fandt et himmelsk fr·isted, et værn mod 

fortvivlelse, nemlig Jesu Kristi gengivne evan­

gelium og hans kirke, der ledes af en sand og 

levende profet. 

I den periode af min barndom legede jeg i 

udbombede ruiner og voksede op med de 

allestedsnærværende følger af en tabt krig og 

visheden om, at mit fædreland havde påført 

Følger vi 
profeternes 
Inspire­

rede vejledning? 
Eteksempe~ 

sombarstor 
betydningfor 
menneskeheden, 
er styrkelsen af 
vore familier. 

nationale spændinger, økonomisk og politiske 

bekymringer og personlige udfordringer? 

En vedvarende røst 

Gud taler til os med en vedvarende røst. 

Gud behandler hele den menneskelige familie 

lige. Vi kan befinde os i en stor eller lille 

menighed, vores klima eller vegeration kan 

være · forskellig, den kulturelle baggrund og 

sprogene kan variere, og vores hudfarve kan 

mange andre lande flygtelige lidelser under 

den forfærdelige anden verdenskrig. 

Det glade budskab om, at Jesus Kristus havde udvirket 

en fuldkommen forsoning for hele menneskeheden, frikøbt 

alle fra graven og belønnet enhver i overensstemmelse med 

vedkommendes gerninger var den helbredende kraft, som 

bragte håb og fred ind i mit liv. 

Uanset hvilke udfordtinger vi møder her i livet, kan vore 

byrder blive lettet, hvis vi ikke blot tror på Kristus, men 

også på hans evne og kraft til at rense og trøste os. Vi hel­

bredes, når vi rager imod hans fred. 

Præsident David O. McKay (1873-1970) var profet i mine 

teenageår. Detvar, som om jeg kendte ham personligt. Jeg 

kunne fornemme hans kærlighed, venlighed og værdighed; 

han indgød mig selvtillid og mod i min ungdom. Skønt jeg 

voksede op i Europa mange tusinde kilometer fra USA, 

følte jeg, at han stolede på mig, og jeg ville ikke skuffe ham. 

En anden kilde til styrke var et brev, som aposrlen Paulus 

skrev, mens han sad l fængsel. Det er stilet til Ttmotheus, 

hans mest betroede medarbejder og ven. Han skrev: 

»For Gud har ikke givet os e n fej ånd, men en ånd med 

kraft og kærlighed og besindighed. 

Skam dig derfor ikke ved vidnesbyrdet om vor Herre« 

(2 Tim 1:7-8). 

være vidt forskellig. Men det gengivne evange­

liums universelle kraft og velsignelser er til­

gængelige for alle, uanset kultur, nationalitet, 

politik, tradition, sprog, økonomisk baggrund 

eller uddannelse. 

I dag har vi atter aposde, seere og åbenbarere, som er 

udkigsposter på muren, den guddommelige, helbredende 

sandbeds budbringere. Gud taler til os gennem dem. De 

er så inderligt kJar over de forskellige omstændigheder, 

som vi medlemmer lever under. De er i denne verden, 

men ikke af denne verden. De angiver vejen, og de tilbyder 

os hjælp i vore vanskeligheder, ikke fra verdens visdom, 

men fra en evig kilde. 

For blot et par år siden skrev præsident Thomas S. 

Monson i et Budskab fra Det Første Præsidentskab: »Vor 

tids problemer hæver sig truende foran os. Omringet af 

det moderne livs kompleksitet retter vi blikket mod him­

len for at finde en sikker retningsangivelse, så vi kan lægge 

og følge en fornuftig og passende kurs. Han, som vi kalder 

vor himmelske Fader, Vil ikke lade vore oprigtige bønner 

gå ubesvaret hen.«1 

Vi har en levende profet på jorden igen, nemlig præsi­

dent Thomas S. Monson. Han kender vore udfordringer og 

vores frygt. Han har inspirerede svar. Der er ingen grund 

til frygt. Vi kan have fred i hjertet og fred i hjemmet. Vi kan 

øve en god indflydelse i denne verden ved at følge Guds 



bud og sætte vores lid til omvendelse, forsoningens kraft 

og tilgivelsens mirakeL 

Profeterne taler til os i Herrens navn og med guddom­

melig klarhed. Som Mormons Bog bekræfter: »For Gud 

Herren giver lys, så man forstår; for han taler til mennesker 

på deres sprog, så de forstår« (2 Ne 31:3). 
Det er vores ansvar ikke blot at lytte til, men også 

handle ud fra hans ord, så vi kan gøre krav på de velsig­

nelser, som følger med det gengivne evangeliums ordinan­

cer og pagter. Han har sagt: »]eg, Herren, er bundet, når 

I gør, hvad jeg siger; men når I ikke gør, hvad jeg siger, har 

l intet løfte« (L&P 82:10). 

Der kan være tidspunkter, hvor vi føler os overvældede, 

sårede eUer på randen af modløshed, mens vi så ihærdigt 

stræber efter at være fuldkomne medlemmer af Kirken. 

Men vær forvisset om, at der findes en balsam i Gilead. 

Lad os lytte til vor tids profeter, når de hjælper os til at 

fokusere på det, der er afgørende for Skaberens plan for 

sine børns evige skæbne. Herren kender os. Han elsker os. 

Han ønsker, at vi skal have fremgang, og han opmuntrer os 

ved at sige: »Og se til, at alt ... gøres med visdom og orden; 

for det forlanges ikke, at [mennesker] skalløbe hurtigere, 

end (de) har styrke til ... (Men] det er nødvendigt, at (de] 

er flittig[e)« (Mosl 4:27). 

Følg deres råd 

Stræber vi flittigt efter at efterleve Guds bud, men uden 

at løbe stærkere end vi har kræfter til? EUer slentrer vi blot 

roligt af sr.ed? Anvenrler vi vores tid, vore talenter og vore 

midler klogt? Har vi fokus rettet mod det, der betyder 

mest? Følger vi profeternes inspirerede vejledning? 

Et eksempel på noget, der har stor betydning for men­

neskeheden, er styrkelsen af familien. Princippet om 

familieaften blev givet til os i 1915. Præsident David O. 

McKay mindede i 1964 igen forældre om, at »ingen succes 

andetsteds kan kompensere for fiasko i hjemmet.,l I 1995 

opfordrede vor tids profeter hele verden til at styrke fami­

lien som samfundets grundlæggende enhed.3 Og i 1999 

erklærede Det Første Præsidentskab og De Tolv Apostles 

Kvorum omsorgsfuldt: »Vi råder forældre og børn til at 

sætte famlliebøn, fa.milieaften, skriftstudium og undervis­

ning og sunde familieaktiviteter højt. Uanset hvor vær­

dige og passende andre pligter og aktiviteter måtte være, 

så må de dog ikke ffi lov til at fortrænge de guddommeligt 

udstukne pligter, som kun forældre og familier fyldestgø­

rende kan udføre.«4 

Lad os i ydmyghed og tro forny vores hengivenhed 

og vores forpligtelse til omhyggeligt at følge profeterne, 

seerne og åbenbarerne. Lad os lytte til og blive undervist 

og opbygget af dem, der bærer rigets nøgler. Og når vi 

lytter og følger dem, må vort hjerte da foran~dres , så der 

opstår et stærkt ønske om at gøre godt (se Alma 19:33). 
På den måde bliver vi pionerer og er med til aL lægge et 

åndeligt fundament, så Kirken kan grundfæstes i alle 

afkroge af verden, så Jesu Kristi evangelium kan blive til 

velsignelse for hvert eneste af Guds børn og forene og 

styrke familierne. • 

NOTER 
l. •Sejl trygt pl Uvcts hav•, Liabona, nov. l999, s. 6·7. 
2. Citat fra J. E. McCulloch, f1ome: TbeSaviorofCivilfzatfoll, 1924, 

s. 42, i Confercnce Report, april 1964, s. 5. 
3. Se ·Familien: En proklamation rll verden•, Liabona, okt. 2004, s. 49. 
4. • Brev fra Det Første Pra:sidcntskab•, L/aboua, dec. 1999, s. l. 

FORSLAG TIL SAMTALEEMNER FOR 
HJEM M ELÆ.R E RN E 

Efter at have studeret dette budskab under bøn vælger l den 
undervisningsmetode, som bedst får dem, l underviser, til at 

deltage i samtalen. Her er nogle eksempler: 
1. Spørg børnene, hvad de ville have brug for, hvis de befandt 

sig et fjernt sted og skulle rejse hjem. Tal om, hvilken gavn de ville 

have af et kort og en stifinder. Forklar, at profeterne er de stifindere, 

som vor himmelske Fader giver os til at finde tilbage til ham. Læs et 

uddrag fra budskabet, som understreger denne pointe. 
2. Fortæl noget, som du husker om den mand, der var Kirkens 

præsident, da du var barn eller teenager. Fortæl, hvordan de levende 

profeters lærdomme har vejledt dig i løbet af dit liv. 
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Præsident 
Henry B. Eyring 

Kaldet af Gud 
ÆLDSTE ROBERT D. HALES 
De Tolv Apostles Kvorum 

N
ogle få år efter, at Henry 

Bennion Eyring blev rek­

tor for Ricks College (nu 
Brigham Young Unlversity-ldaho) 

blev han tilbudt et højt betalt og 

prestigefyldt arbejde i det sydlige 

Californien. 

»Det lyder som en fremragende 

mulighed,« sagde præsident Spencer W. Kimball til Henry, 

da han beskrev tilbudet og dets fordele. »Hvis vi får brug 
for dig, ved vi, hvor vi kan finde dig.« 

Henry havde forventet, at præsident Kimball, hans onkel, 

ville bede ham om at blive på Ricks. l stedet var det tydeligt, 

at Henty og hans hustru Kathleen måtte bede og faste 

om deres beslutning, hvilket de gjorde. Inden for en 
uge hviskede Ånden til Henry, at han ville få privilegiet 

at kunne blive på Ricks College »lidt længere.« 

Han ringede til Jeffrey R. Holland, som dengang 

var kommissær for CES og fonalte ham, at han 

havde sagt nej til jobtilbudet Den aften ringede præ­

sident Kimball til Henry. 

»]eg kan forstå, at du har besluttet dig for at 
blive," sagde præsident Kimball. 

»]a,« svarede Hemy. 

»Mener du, at du har ofret noget?« spurgte 

præsident Kimball. 

»Nej,« sagde Henry. 

»Det er rigtigt!« forsikrede 

præsident Kimbali ham. Med det 

afsluttede præsident Kimball 

samtalen. 

For de, som kender Henry B. 
Eyring og hans villighed til at 

følge åndelige tilskyndelser - selv 

hvis det betyder at opgive det, 

som verden betragter som vigtigt 

- kommer det ikke som nogen overraskelse. Han har lært 

af egen erfaring, at tro og ydmyghed forenet med lydighed 

kvalificerer Guds børn til velsignelser, som er rigere end 

verdens rigdom. 

Efter præsident Gordon B. 

Hinckleys død den 27. januar 
2008 kaldte præsident Thomas 

S. Monson præsident Eyring til 
at tjene som førsterådgiver i Det 

Første Præsidentskab. Præsident 

ver i fire måneder, hvor han indtog den 

ledige plads, der opstOd ved præsident 

James E. Fausts død. 

»Hal«- som han kaldes blandt familie 

og venner- bJev født den 31. maj 1933 i 

Princeton i New Jersey. Som nummer to af 

Hemy Eyrings og Mildred Bennion Eyrings tre 



venstre) - hans far, Henry; brødre, Ted og Harden; unge 

Henry eller »Hal« og mor Mildred. Hal, fra High School­

lrrbogen r 95 r. Til højre: Oldefarældrene Henry Eyrlng 

og Mary Bommeli. 

sønner kom han til en familie, som satte pris på både 

andelig og verdslig undervisning. 

Hans far var en kendt kemiker, der underviste på 

Princeton University. Hans mor, en assisterende profes­

sor, der var leder for kvindernes idrætsafdeling på 

Uruversity ofUtah, var på orlov fra afdelingen for at få en 

doktorgrad på University ofWtsconsin, da hun mødte sin 

fremtidige mand. Sammen gav de deres tro på Herren og 

deres tro på hans evangelium videre til deres sønner. 

Arv af tro 

Præsident Eyring sporer begyndelsen til sin families 

arv af tro tilbage til forfædre, som lyttede til og fulgte 

Åndens tilskyndelser og præstedømmelederes vejled­

ning. Hans oldefar Henry Eyring, der forlod 'l}tskland i 

1853, da han var 18, blev præsenteret for Kirken det 

efterfølgende år i St. Louis i Missouri. Hans ønske om en 

tilkendegivelse angående Kirken blev besvaret med en 

drøm, hvor ældste Erastus Snow fra De Tolv Apostles 

Kvorum, som han først mødte senere, befalede ham at 

blive døbt. En lignende drøm, hvor han så præsident 

Brigham Young for første gang, fulgte i 1860, mens 

han var på mission i det, der nu er Oklahoma 

og Arkansas .1 

Oldefar Eyring mødte den schweiziske 

immigrant Mary Bommeli, da han slut­

tede sig til hendes pionerkompagru på 

sin vej til Utah efter sin mission. Mary, 

hvis familie havde tilsluttet sig Kirken, da 

hun var 24, havde været fængslet i Berlin i 

Tyskland for at fortælle om evangeliet. Den 

aften, hun blev fængslet, skrev hun et brev til 

dommeren, som skulle høre hendes sag. 

Hun fortalte dommeren, »en mand af ver­

den«, om opstandelsen og åndeverdenen 

og opfordrede ham til at omvende sig 

for at frelse sig selv og hans famille fra 

»Stor sorg«. Donuneren droppede snart 

anklagerne, og Mary blev løsladt fra fæng­
slet.2 Henry og Mary blev gift kort efter, de 

nåede til Salt Lake Valley. 

Fra Europa til ørkenerne i det sydlige Utah og Arizona 

til kolonierne i det nordlige Mexico tæmmede præsident 
F.yrings fo•·færlre ødemarken, spredte evangeliet, flyg­

tede fra forfølgelse, oprettede skoler og underviste 

deres børn. 

En hustrus indflydelse 

Ved begyndelsen af anden verdenskrig forhindrede en 

rationering på benzin familien Eyring i at køre de 27 km til 

New Brunswick Gren til søndagsmøderne. Derfor fik fami­

tien tilladelse til at afholde møder i deres hjem i Princeton 

i New Jersey. Hal spøger med, at han aldrig gik glip af et 

primarymøde der- en præstation, som ikke var svær, da 

Primary kun blev holdt en gang i deres hjem. 
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Præsident Eyring rænker ofte på den smukke ånd under 

nadvermøderne, som blev holdt i denne lille gren, som 

besrod af hans familie og tilfældige gæster. Han havde ikke 

noget imod, at hans familie som regel var de eneste, som 

deltog, eller at han og hans brødre udgjorde hele grenens 

Aronske Præstedømme. Men da drengene nåede teenage­

alderen, ønskede deres mor ivrigt, at familien boede 

blandt flere sidste dages hellige. 

I 1946 nød Remy godt af sin succes og sit arbejde på 

Princeton. Han havde modtaget adskillige æresdoktor­

graderag de 

fleste større pri­

ser inelen for 

kemi. På grund 

af hans omhyg­

gelige videnska­

belige arbejde 

med verdens­

kendte viden­

skabsmænd havde han srore chancer for at 

blive overvejet til Nobelprisen. 

På dette tidspunkt ringede A. Ray Ol pin, 

rektor for University of Utah, for at bede 

ham om at blive dekan på Kemisk Institut 

og fortsætte hans forskning i kemi. Hans 

hustru Mildred lod Henry træffe beslut­

ningen, men hun mindede han1 om et løfte, 

han havde givet hende mange år tidligere. 

Henry havde lovet at flytte sin familie tæt­

tere på Kirkens hovedsæde, når drengene 

blev ældre. Da Henry takkede nej til tilbudet, bad 

Mildred, som var vokset op i Utah, ham om at bede om 

sin beslutning og gav ham et brev, som han skulle læse, 

når han ankom til sit laboratorium. 

Efter at have læst brevet, hvor Mildred udtrykte sin skuf­

felse og efter at have bedt og rænkt, ringede Henry til rek­

tor Ol pin og sagde, at han alligevel ville acceptere s tillingen 

om at opbygge universitets naturvidenskabelige afdeling. 

Hans tilsyneladende offer ved at forlade P1inceton viste sig 

ar blive en velsignelse for ham og hans familie. En af disse 

velsignelser var Hals villighed til at følge faderens eksempel, 

da han stod over for en lignende beslutning år senere. 

Forberedelse til fremtiden 

»]eg indså, da min bror var teenager, hvor anderledes 

han var fra andre teenagere,« siger Harden Ey1ing, som kal­

der sin storebror både en mentor og en ven. Da Hal gik i 

gyn1nasiet, sigerHarden, fordybede han sig i skrifterne og 

læste Mormons Bog fem gange. 

Hal følte sig ikke mere værd end andre, men han næg­

tede at delrage i aktiviteter, som ville forstyrre hans ånde­

lighed. Han tog sig tid til at spille basketball for East High 

School i Salt I.ake City, men han prioriterede studierne. 

»Da jeg var teenager, plejede jeg at gå på isbar, som alle 

andre,« siger Barden. >>Men Hal gik ikke ud om aftenen til 

de lokale tilholdssteder. I stedet læste og studerede han.« 

Hans storebror Ted, der er kemiprofessor ved 

Universicy ofUtah, var studerende på sidste å~:, da han 

tog nogle kurser med Hal. Ted bemærkede, at Hal var 

lige så dygtig som alle de andre i klassen. 

»Når Hal er fokuseret, kan han udrette 

hvad som helst,« siger han. »Han er en vir­

kelig sjov fyr, og han forbliver ved godt 

mod selv i alvorlige, udfordrende omgi­

velser. Halligner sin far meget.« 

Da han blev ældre, opdagede Hal dog en 

stor forskel på ham og hans far. 

Henry Eyring opfordrede sine sønner til 

at studere fysik og forberede sig på en kar­

riere inden for naturvidenskab. Pligttro tog 

Hal fysik som hovedfag p<1 Univers i ty af 

Utah, men en dag, da han spurgte sin far 

om hjælp med et kompleks matematisk 

problem, blev det tydelig for Henry, ar Hal ikke delte hans 
lidenskab. 

»i\ltin far stod ved tavlen, som vi havde i kælderen,« 

mindes præsident Eyling. »Pludselig stoppede han. ·Hal<, 

sagde han, •vi arbejdede på san1me slags problem for en 

uge siden. Det virker ikke til, at du forstår det bedre nu, 

end du gjorde dengang. Har du ikke arbejdet på det?<« 

Hal sagde, at det havde han ikke. Han indrømmede så 

over for sin far, at fysik ikke var noget, han konstant tænkte 

på. Hans far holdt en kort pause og med kærlige ord, der 

satte hans søn fri til at følge sin egen professionelle Uden­

skab, sagde han: »Du bør finde noget, som du elsker så 



meget, at når du ikke har 

andet at tænke p~, s~ er det 

det, du tænker p~ .• 2 

Hal fuldførte ikke desto 

mindre sin uddannelse i 

fysik i 1955, før han 

kom ind i U.S. Air Force. 

KJ.igen i Korea var lige 

slut og antallet af unge 

mænd, der blev kaldet som 

fuldtidsmissionærer fra hver 

menighed var begrænset. I en periode var 

missionshjemmet i Salt Lake City lukket, og 

ingen missionærer kom ud i marken. I en vel­

signelse lovede hans biskop ham imidlertid, at 

hans militærtjeneste ville være hans mission. 

To uger efter sin ankomst på Sanelia Basen 

nær Albuquerque i New Mexico blev Hal kal­

det som disttiktsmissionær i VestStaternes 

Mission - en kaldelse han udførte om aftenen 

og j weekenden j de to år, han var i militæret. 

Da han havde aftjent sin værnepligt, ind­

skrev Hal sig p~ Harvard Graduate School of 

Business, hvor han fik en cand .merc.-eksa­

men i 1959 og en doktorgrad i 1963, begge 

i virksomhedsledelse. Selvom Hal også 

havde evnerne til at forfølge en karriere 

inden for naturvidenskab, fandt han ud af, 
at hans lidenskab lå i at undervise, opløfte 

og styrke andre. 

Lyt til Anden 

Da Hal gik på Harvard j sommeren 

1961, mødte han Kathleen Johnson, datter af 

J. Cyril og LaPreJe Lindsay Johnson fra Palo 

AltO i Californien. Hun 

gik p~ sommerskole i 

Boston, og Hal blev forel­

sket første gang, han så 

hende. Han følte et øjeblikkeligt 

ønske om at gøre sit bedste, når han var i 

hendes nærhed - en følelse, som er bevaret 

igennem deres tilværelse sammen. 

De gik ud sammen den sommer og fort­

satte deres forhold gennem telefonsamtaler 

og breve, da Kathleen vendte tilbage til 
Californien. De blev viet i juli 1962 i templet i 

Loga.n i Utah, af ældste Spencer W Kimball. 

Det samme år blev Hal assisterende professor 

ved Stanford Graduate School ofBusiness. 

Ni år senere fik Hal fastansættelse på 

Stanford og tjente som biskop i Stanford 

Første Menighed. Med svigerforældrene 

boende tæt på »var alt stabilt,« mindes 

han. Men midt om natten i 1971 vækkede 

Kathleen ham med to usædvanlige spørgs­

mål: >>Er du sikker på, at du gør det rigtige 

med dit liv?« 

Forundret over, hvad der kunne gøre dem 

lykkeligere, spurgte Hal: »Hvad mener du?« 

Kathleen svarede: »Kunne du ikke forske 

for Neal Maxwell?« 

Neal A Maxwell var lige blevet udpeget 

som kommissær for CES. Hverken Hal eller 

Modstående side: 

Præsident Eyrings foræl­

dre og et portræt fra l 969 

af hans far. Herover: 

Mens han tjente som rek­

tor p& Ricks College. Til 

venstre: Sammen med 

sin hustru Kathleen ved 

deres bryllupsreceptlon. 

Herover til venstre: Som 

rektor for Rlcks College, 

der overrækker prisen 

Arets eksemplariske 

kvinde til soster Donna 

Pac ker, l 973. På bilfedet 

ses ogs& præsident 

Boyd K. Packer og 

Denece Hansen Johnson, 

dengang formand for 

Foreningen for Kvindelige 

Studerende. 
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Herover: Som medlem af 

De Tolv Apostles Kvorum 

i 1997. Til højre: Under 

et besøg for nylig til det 

sydlige Utah. Yderst til 

højre: Sammen med æld­

ste M . Russell Ballord fra 

De Tolv Apostles Kvorum 

under e t verdensom­

spændende oplærings­

mode for ledere i juni 

2004. Modstående side: 

Familieportræt i 1995 

(siddende fra venstre) -

Mary Kathleen, præsi­

dent og søster Eyring, 

Ell;z;abeth; (stående fra 

venstre) -John, Matthew, 

Stuart og Henry. Kathleen kendte ham, men Kathleen følte, at 

hendes mand måske kunnegøre mere for at 

forandre liv. 

»Forske for Neal Maxwell- på dette tids­

punkt i min karriere?-. svarede Hal. Han 

rænkte desuden: •»Forske• er noget, en ung 

kandidatstuderende måske gør.« 

Efter en pause sagde Kathleen: »Vil du 

bede om det?« 

På dette tidspunkt i sit ægteskab vidste 

Hal, at han ikke skulle ignorere sin hustrus 

råd. Han korn ud af sengen, knælede ned og 

udtalte en bøn. »Jeg fik ikke noget svar,<• siger 

han, »Og det havde jeg det rigtig godt med, 

for jeg ønskede ikke at flytte.« 

Den efterfølgende dag under et biskopråds­

møde kom en stemme, som Hal har lært at 

kende godt, til hans sind og irettesatte ham for 

at tage let på hans hustrus tilskyndelse. »Du 

ved ikke, hvad der er godt for din karriere,,, 

blev der sagt. »Hvis du nogensinde fu et andet 

jobtilbud, skal du tale med mig om det.« 

Han blev rystet af denne oplevelse og 

skyndte sig hjem. »Vi har et problem,<< fortalte 

han Kathleen. Han frygtede, han havde begået 

en fejltagelse ved at takke nej til adskillige 

andre jobtilbud, han havde ~et, mens han var 

på Stanford. »Jeg havde aldtig bedt om nogen 

af dem,« siger han. Ydmygt begyndtehan at 

bede om sin fremtid. 

Mindt·e end en uge efter Kathleens spørgs­

mål sent om aftenen ringede CES-kommissær 

Maxwell og inviterede Hal til et møde i Salt 

I.ake City Han fløj derop den næste dag, og 

de to mænd mødtes i Hals forældres hus. De 

første ord, der kom ud af Maxwells mund, 

var: »Jeg vil gerne bede dig om at være rektor 

for Ricks College.« 

Selv hans hustrus tilskyndelse og den ånde­

lige irettesættelse, han havde modtaget, havde 

ikke forberedt ham på en sådan overraskelse. 



Han fortalte CES-kommissær Maxwell, at han 

var nødt til at bede om det. Han kendte jo 

kun lidt til Ricks College. Den næste morgen 

mødtes han med Det Første Præsidentskab. 

Bagefter fortalte Maxwell ham, at jobbet var 

hans, hvis han ville have det. 

Da Hal var tilbage i Californien, fortsatte han 

med at bede inderligt. Svaret kom, men han 

gik næsten glip af det. »]eg hørte en stemme så 

svag, at jeg ikke lagde mærke til den,« mindes 

han. »Stemmen sagde: >Det er min skole.<« Han 

dogede til kommissær Maxwell og sagde: »]eg kommer.<< 

Således gav Hal slip på fordelene ved fastansættelse på 

Stanford til fordel for et liv i en smal campingvogn i Rexburg 

i Idaho. Det var først adskillige måneder efter hans indsæt­

telse som rektor for Ricks College den 10. december 1971, 

at han og hans familie flyttede ind i deres nye hjem, som 

han selv var med til at bygge. 

»Da jeg tog til Ricks, vidste jeg et par ting,« siger han. 

»Et er, at jeg ikke var en af de store kanoner, som jeg tro­

ede, jeg var, i forhold til min stilling på Stanford. En anden 

ting er, at jeg vidste, at min husu·u havde flet en åbenba­

ring, før jeg havde. Til sidst vidste jeg, at jeg var en helelig 

fyr at være her. Så i stedet for at besvare spørgsmålet: 

>Hvordan kunne jeg give slip på min karriere på Stanford?< 

Siger jeg: >Min himmelske Fader tog sig af det. Det føltes 

aldrig som et offer.«< 

De seks år præsident Eyring tilbragte i Rexburg viste 

sig at være en velsignelse for hans familie og skolen. Vise 

råd fra en ydmyg hjemmelærer var med til at gøre de år 

mindeværdige. Hjemmelæreren, en landmand med stor 

tro, opfordrede præsident Eyring til at komme ud af sit kon­

tor, så ban kunne møde, opmuntre og takke lærerstaben, 

det øvrige personale og de studerende. 

Hal bad om sagen, følte sig tilskyndet til at følge det råd 

og begyndte at tilbringe mere tid sammen med skolens 

trofaste studerende og pligtopfyldende lærerstab og perso­

nale. Sammen med en anden underviser, underviste han 

endda i religion. Mens han arbejdede hårdt for at forme 

skolens åndelige og akademiske grundlag, kom han og 

Kathleen efterhånden til at elske skolens område og ind­

byggerne i Rexburg. 

Eyring-familien kom tættere på hinanden under deres 

år i Rexburg. På det tidspunkt havde Hal og Kathleen 

fire sønner: Henry]., Stuart, Matthew og John. Senere 

blev de velsignet med to døtre: Elizabeth og Mary 

Kathleen. Men selv i en lille landsby måtte Hal og 

Kathleen være vagtsomme. En af deres bekymringer 

var mængden og kvaliteten af de fjernsynsprogrammer, 

som deres sønner så. Henry]., den ældste søn, mindes 

en oplevelse, som havde stor betydning for ånden i 

familien Eyrlngs hjem. 

»Min bror og jeg sad foran fjernsynet en lørdag aften 

omkring midnat,« siger Henry J »En vulgær komedie, 

som vi ikke burde se, var i gang. Kælderværelset var 

mørkt med undtagelse af lyset fra fjernsynet. Uden 

advarsel kom mor ind. Hun havde en hvid, flagrende 

natkjole på og medbragte en havesaks. Uden en lyd 

tog hun fat bag fjernsynet, tog ledningen og dannede 

en Løkke. Hun tog så saksen og klippede ledningen 

over med et tag. Gnister fløj om kling og fjernsynet gik 

i sort, men ikke før mor havde vendt sig og var svævet 

ud af værelset.« 

Modløs gik Henry J. i seng. Hans opfindsomme bror 

derimod skar en ledning fra en ødelagt støvsuger og 

forbandt den til fjernsynet. Snart sad drengene foran 

fjernsynet igen, de var næsten ikke gået glip af nogeL af 

udsendelsen. 
»Mor fik derimod det sidste ord,« siger Henry]. »Da vi 

kom hjem fra skole den næste mandag, fandt vi fjernsy­

net midt på gulvet med en kæmpe revne gennem den 

tykke glasskærm. Vi mistænkte med der samme mor. Da 
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vi konfronterede hende, svarede hun uden at fortrække 

en mine: >]eg støvede af under fjernsynet, og det faldt 

ned.<« 

Præsident Eyring opfyldte sin hustrus ønsker, børnene 

opfyldte deres mors ønsker, og det var enden på fjernsyn i 

familien Eyrings hjem. »For det meste leder mor ved sit 

stille eksempel,« 

bemærker Henry J. 
»Hun er dog også 

inspirerende og 

frygtløs. Mors 

selvsikkerhed 

bar været en stor 

velsignelse for 

hendes børn og 

børnebørn. Både ved vigtige 

begivenheder og i dagligdagen 

har hun for altid forandret kur­

sen i vores liv.« 

Præsident Eyring giver stadig 

sin hustru æren for at få ham til at 

ønske at gøre sit bedste, og han er 

taknemlig for, at hun har velsignet 

sine børn på samme måde. Han er 

hurtig til at give hende æren for hendes eksempel og 

åndelige indflydelse på deres familie. Hun er lige så 

komplimenterende og udtrykker taknemlighed for 

hans følsomhed over for Ånden og den effektive måde, 

hvorpå han har undervist i og efterlevet evange.liet i 

deres hjem. 

»Der er ingen tvivl om, hvad der kommer først i Hals 

hjerte,« siger hun. »Han færdedes i et meget konkurren­

cepræget miljø med kompetente kollegaer på Stanford, 

men han sætter altid sin familie først. Ved hver dags 

afslutning, når vi var sammen om aftenen, ville han 

spørge: >Hvem har vi ikke ringer til?< Vejledt af Ånden 

ville han derpå gå hen til telefonen og kontakte det fami­

liemedlem, som havde brug for at snakke den aften.« 

Uden fjernsyn i hjemmet havde familien mere tid 

til hinanden og mere tid til ar dyrke deres interesser, 

udvikle talenter og dyrke sport og andre aktiviteter 

sammen som familie. Igennem årene hru· præsident 

Eyring forbedret sine færdigheder inden for madlavning 

(han bager sit eget brød), har opdaget et talent for 

billedskæring og lært ar male akvareller. Nogle gange 

sender han er takkekort eller et akvarelmaleri som 

en hilsen. 

r dag er familien Eyrings hjem fyldt med malerier, billed­

skæring og møbler, som han hru· skabt med hjælp fra dygtige 

vejledere. Mange af værkerne afspejler moralske lektioner 

eller åndelige indtryk. Han tager sig desuden tid til at sende 

de daglige e-mails, kærligt kendt som »de små plader«, til sin 

famille, som nu omfatter 25 børnebørn. 

>>Fars fan1iliedagbog, som han hver 

dag sender ud via e-mail med billeder og 

fra børnene, hru· hjulpet os til at 

føle, som om vi sad og fortalte beret­

ninger omkring middagsbordet hver 

aften,« siger Henry]. 

Villig til a t tjene 

Præsident Eyring vidste det ikke 

på det tidspunkt, men han lagde verds­

lig ansættelse bag sig, da han accepterede stil-

lingen på Ricks College. Hans arbejde som rektor og 

samtidige tjeneste som regionalrepræsentant og medlem 

af Søndagsskolens hovedbestyrelse gav barn større kon­

takt med Kirkens ledere, som anerkendte hans talenter og 

åndelige gaver. Herren kendte imidlertid hans villighed til 

at tjene. 

For at give præsident Eyring de vigtige kaldelser, som 

fulgte efter hans seks år på Ricks College, søgte Kirkens 

ledere inspiration, som førte dem til ham. r en r~riode 

med forberedelse til disse kaldelser blev han undervist af 

Ånden, når han arbejdede, søgte himlens vilje, lyttede 

efter svar og ligesom sine forfædre reagerede på de tilskyn­

delser, han fik. Da kaldelserne kom, vru· han klar. 

I 1977 bad Jeffrey R. Holland, den nye CES-kommis­

sær, præsident Eyring om ar virke som vicekommissær. 

Tre år senere, da CES-kommissær Holland blev rektor for 

Brigham Young Universicy, overtog Hal hans plads som 

CES-kommissær. Han tjente i den stilling indtil sin kal­

delse i april 1985 som førsterådgiver i Det Præsiderende 

Biskopråd. I den kaldelse brugte han sine mange evner 



inden for administration, planlægning af 

fysiske faciliteter, tempeldesign og -bygning 

og andre timelige anliggender. I september 

1992 blev han igen kaldet som CES-kommis­

sær, og en måned senere blev han kaldet til 

De Halvfjerds' Første Kvorum. 

Den l. aptil 1995 blev Henry B. Eyri.ng 

opretholdt som medlem af De Tolv Apostles 

Kvorum. Siden da har han i større grad søgt 

Herrens Ånd, idet han har velsignet Kirkens 

medlemmer overalt i verden med sine inder­

lige taler, kærlige tjeneste og stærke vidnes­

byrd om Frelseren og hans evangelium. 

Kvalificeret på enestående vis 

Da præsident Eyring bar vidnesbyrd 

ved oktoberkonferencen i 2007 om 

velsignelserne ved at se efter 

Guds hånd i vores liv, talte han 

af personlig erfaring. Ved hver 

dag at skrive dagbog om vor 

himmelske Faders hand­

linger i hans liv, har han 

følt sir vidnesbyrd vokse, 

og han er blevet »endnu 

mere sikker på, at vor him­

melske Fader hører og besva­

rer bønner.«4 

Nøglen til at høre disse svar 

og vide, at Gud er interesseret 

i os, siger han, er at udvikle 

et lyttende øre. »Vi er nødt til 

at være stille og lytte. I mit liv, 

når jeg har fejlet i at modtage 

en klar følelse eller e r gået 

glip af Åndens stemme, har 

det været, fordi jeg havde for 

travlt, var for larmende indven­

dig og for optaget af min egen 
verden.« 

Præsident Eyring har altid 

efterlevet fors krifterne i de 

tretten trosartikler. Kirkens medlemmer er i 

sandhed heldige at have ham til at virke ved 

præsident Thomas S. Monsans og præsidenr 

Dieter F. Uchtdorfs side. En sjælden kombi­

natio n af talenter, en arv af tro, et liv med 
forberedelse, e n hengivenhed for at tjene 

og en beslutsomhed om først at søge Gud 

og gøre hans vilje vil på enesdiende vis 

kvalificere ham til at virke i Det Første 

Præsidentskab. • 

NOTER 
1. Se Henry J. Eyring, Mormon Scientist: The L/fe and 

Fa/tb of Henry Eyring, 2007, s. 127·130. 
2. Se Hcmry B. Eyring, · Scyrken ved ar undervise i 

lærdommene•, Mabona, juli 1999, s. 87-88. 
3. l Gerald N. Lund, · Ældste Henry B. Eyring: 

Former af •stærke påvirkninger<•, Lltthona, n pr. 1996, 
s. 28. 

4. Ilenry B. Eyring, •0 , busk, busk•, Uahona, 
nov. 2007, s. 67. 

Modstående side: En 

udskrlh af familiens 

»små plader<<, en kiste 

l træ udskåret af præsi­

dent Eyrlng og nogle af 

hans akvarelmalerler. 

Herover: Sammen med 

sin hustru ved oktober­

konferencen i 2007. 

Til venstre: Det Forste 

Præsidentskab -

Præsident Thomas S. 

Monson (i midten); præ­

sident Henry B. Eyrlng, 

førsterådgiver; og præsi­

dent Dieter F. Uchtdorl, 

andenrådgiver. 
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Præsident 
Dieter E Uchtdorf 

Et familiemenneske, en mand med 
tro, en forudordineret mand 

ÆLD STE RUSSELL M. NELSON 
De Tolv Apostles Kvorum 

K an I forestiile jer rædslen, der må have været 

i den li-årige Dieter Uchtdorfs hjerte, da 

hans familie flygtede fra 

deres hjem i Østtyskland1 i 1952 

for at fmde frihed i vesten? Dieters 

fars liv var i scor fare af politiske 

årsager. Han måtte flygte alene for 

at begrænse tisikoen for hans hu­

stru og børn. For at undgå mis­

tanke kunne resten af familien 

ikke rejse sammen. De måtte 

forsøge hver for sig. 

En plan blev lagt. Dieters to ældre brødre, 

Wolfgang og Karl-Heinz, fulgte en rute mod nord 

fra deres hjemby Zwickau. Deres søster Christel 

rejste med to andre piger med et tog, der kortvarigt 

passerede gennem Vesttyskland på vej til togturens desti­

nation i ØsttySkland. Da toget kørte gennem Vesttyskland, 

overtalte pigerne konduktøren til at åbne døren for dem, 

og de sprang ud af toget 

Dieter på 11 år - den yngste af børnene - og hans 

modigernor fulgte en helt anden rute. De medbragte en 

smule mad og de dyrebare familiebilleder, der var sluppet 

uskadt gennem anden verdenskrigs ødelæggelser. Da 

Dieter og hans mor havde vandret 

i mange timer, begyndte søscer 

Uchtdorfs knæ at give efter. Dieter 

bar deres ejendele og hjalp sin 

mor med at klatre op af den sidste 

bakke til friheden. Der standsede 

de for at spise et sparsomt måltid, 

for blot at erfare, da de så russiske 

vagter, at de stadig ikke havde 

krydset grænsen. Moderen og 

sønnen afsluttede deres skov­

tur, samlede deres ejendele 

sammen og klatrede højere 

op, før de nåede deres mål. 

Dieter og hans mor fort­

satte deres vandring som 

flygtninge, blaffede og gik til deres mål i 

en forstad til Frankfurt. Efter mange lange og farefulde 

dage med adskillelse, blev familien endelig genforenet. 

Brødrene ankom først, hvorefter deres far fulgte. Så kom 

Dieter og hans mor, og til sidste kom hans søster. Deres 

genforening var glædesfyldt. 

Det betød mindre, at de havde efterladt næsten alle 

deres ejendele. 

Syv år tidligere mod slutningen af anden verdenskrig 

havde de flygtet fra deres hjem, da fremmede u·opper 



Til venstre, fro oven: Præsident u,htdorfs forældre Hildegard 

og Karl ved templet i Bern i Schweiz. Som 7 2-årig. Som 2-

årig (nr. to fro højre) sommen med sin søster Christel (til 

højre) og to venner. Til højre, fro oven: Dieter (til højre) med 

venner foran kirken i Frankfurt. Til et UV-møde (bageste 

række, yderst til venstre); Harriet, hans kommende hustru, 

er forrest, nr. to fro venstre. Ved en vens bil i Frankfurt. 

nærmede sig. Nu var de igen flygtninge. Endnu engang 

ejede de intet. De måtte atter begynde forfra. Men de 

havde hinanden. De havde deres store tro på Gud, og 

de havde deres medlemskab af Jesu Kristi 

Kirke af Sidste Dages Hellige, som de havde 

ffiet knap fem år før. 

Familiens etværelses lejlighed i nærhe­

den af Frankfurt var lille og plaget af mus. 

Den unge Dieter var fascineret af gna­

verne, der løb rundt. Offentlig transport 

i Frankfurt var ret billig, men familien 

havde ikke råd til, at alle kom i kirke hver uge. Så de 

skiftedes. 

Det er ikke mærkeligt, at præsident Uchtdorf har så 

stærke følelser om familiens hellighed. Med stor o pligtig­

hed vidner han om, at famiHen er indstiftet af Gud. 

Familien har den allerstørste betydning for ham. Det var 

i hans familie, at frøet til hans stærke tro blev sået og 

voksede frem. Der begyndte han at forberede sig til 

opfyldelsen af hans forudordination som præstedømme­

leder i Guds kirke. 

Et familiemenneske 

Dieter Friedtich Uchtdorf 

blev født af gode forældre, 

Karl Albert og Hildegard 

Else Opelt Uchtdorf den 6. 
november 1940 i Miihtisch­

Ostrau i det nuværende 

Tjekkiet. Familien forlod 

området i 1944 og 

flyttede til Zwickau. 

Fra 1949 tiJ 1990 hørte 

Zwickau til ØsttySkland 

og var et kulmineom­

råde. Byen var på grund 

af kuls strategiske betyd­

ning under anden 

verdenskrig ofte er bom­

bemål for allierede flyangreb. Den 4-åtige Dieter var 

skræmt, men også fascineret af lysene fra flyene, når de 

overfløj dem. Han husker, at hans mor førte ham i sikker­

hed i et beskyttelsesrum. SøsterUchcdorfs mand var ind-

kaldt tiJ den tyske hær, og hun 

kæmpede bravt for sin familie, 

mens krigen i Europa hærgede 

omkring dem. 

Efter krigen arbejdede Dieters 

far i kul- og uranminer i Zwickau 

under arbejdsforhold, der senere 
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førte til en dødbringende sygdom, der krævede hans liv 

som 62-llrig. Præsident Uchtdorf mindes sin far som 

venlig og kærlig, stærk og hensynsfuld. Hans farværdsatte 

sine ansvar i præstedømmet som diakon, lærer, præst 

og ældste. 

Hans mor Hildegard, som døde i 1991, var ikke blot 

moclig, men hun var også virkelig omvendt og en hengiven 

discipel, som tjente i mange kaldelser i Kirken. 

Forældrene og deres børn blev beseglet 

i templet i Schweiz i 1956. Efterfølgende 

er hans brødre, Wolfgang og Karl­

Heinz, døde. Hans søster, Christel 

Uchtdorf Ash, som var pli mission i 

1}1skland, bor nu i Texas i det sydøst-

lige USA. 

Præsid em Uchtdorf mødte sin kom­

mende hustru Harriet Reich, da de del­

tog i møder i GUF. Harriet blev døbt, da 
hun var næsten 13 år, sammen med sin 

mor og søster, efter at missionærerne 

havde banket pli deres dør og undervist dem i 

evangeliet. Harriets far var død af kræft blot oue 

måneder tidligere. Hendes mor og hendes søster 
er nu gået bort. 

En af disse missionærer, ældste Gary 

Jenkins, der havde undervist og 

døbt familien Reich, modtog 

en usædvanlig belønning. Det 

var en vidunderlig dag for 

16 

ham den 16. februar 2008, da hans barnebarn Crystal lirtier 

senere blev beseglet til sin mand Steven i templet i Salt 

Lake City af et medlem af Det Første Præsidentskab, præsi­

dent Dieter F. Uchtdorf 

Harriet og Dieter blev beseglet den 14. december 1962 i 

templet i Bern i Schweiz. Han kalder Harriet for sit livs sol­

stråle . Hendes støtte er en staclig kilde til styrke. Hun er 

hans livs kærlighed. Harriet beskriver sin mand som 

havende et stort hjerte. »Han er venlig. Han 

er en god og forstående leder. Det hører 

vi fra mange af hans tidligere arbejdskol­

legaer sll vel som fra venner i Kirken. 

Han er en vidunderlig ægtemand, 

som altid søger efter måder at støtte 

mig. Han har god humor og er vittig. 

] eg er meget velsignet ved at være 

hans hustru.« 

Præsidenr og søster Uchtdorf har 

to børn. Deres datter Antje er gift 

med David A. Evans. Antje og David 

har tre sønner: 19-llrige tvillinger 

Daniel og Patrick samt den 

8-llrige Eric. De bor i 

Darmstadt i Tyskland. 

Sønnen Guido 

tjente i den sydlige 

mission i Washington 

Han blev gift med 



Baseli Schweiz. Guido og Carolyn bor nu i 

nærheden af Zurich i Schweiz, hvor Guido 

tjener som biskop i Wetzlkon Menighed i 

St. Gallen Stav i Schweiz. De har rre børn: 

jasmin på 7 år, Robin på 5 år og Niklas Ivan 

på l år. 

Da Antje blev spurgt om sin far og hans 

nye kaldelse, svarede hun: »Vi er velsignet 

med vidunderlige forældre. Da vi var yngre, 

forstod jeg ikke, hvor optaget min far var, for 

han havde altid tid til os. Vi blev aldrig ned­

prioriteret. Når vi havde et problem, søgte vi 

hans råd. Og vore børn føler, at Opa kender 

svaret, uanset hvad spørgsmålet er. Nu hvor 

han er i Der Første Præsidentskab, føler vi et 

endnu større ansvar for at gøre vores aller­

bedste.« 

Guidos har tilsvarende minder. Han taler 

om situation for mange år siden, hvor han, 

hans søster, mor og far alle fik skiundervis­

ning. Det var begyndelsen til en vidunderlig 

familietradition - at stå på ski san1men. 

Guido forstod, at hans fars arbejde som 

pilot i et flyselskab nødvendiggjorde, at 

han var væk hjemmefra i længere perioder. 

»Men når far kom hjem, så legede vi, vi talte, 

og vi lo sammen,« tilføjer Guido. »Det var Modstirende side: Efter 

kvalitetstid!« seks lrr i det tyske Iuft-

Guido og Antje har fra deres forældre lære våben fik Dieter sine 

betydningen af at tilbringe tid san1ffien som 

familie. Deres ture bidrog til at styrke fan1ilie­

bånd, uanset om formålet var uddannelse 

eller fritid. At være forældre og bedsteforæl­

dre på afstand er nu blevet lettere for 

familien Uchrdorf ved hjælp af moderne 

teknologi. E-mali og telefonsamtaler ledsa­

ges nu også af forsendelse af filmklip og 

fotos via internettet. 

Men tid sammen er i høj kurs. Det betød 

meget for Guielo at kunne overvære aprilkon­

ferencen 2008 og være til stede, da hans far 

stod på Konferencecentrets talerstol. 

Når præsident Uchtdorf har rådet sin fami­

lie, har han altid lagt vægt på grunellæggende 

principper. Som Guido forklarer: »Far under­

viser i velsignelser, der kommer ved bøn, stu­

dium af skriften, lydighed mod befalingerne 

og en positiv indstilling. Dette er for ham 

langt vigtigere end at spekulere over, hvor 

Kolob ligger.« 

Ved præsidene og søster Uchtdorfs 40 års 

bryllupsdag var de samlet ved templet i 

Bero i Schweiz sammen med deres børn, 

ægtefæller og større børnebørn for at udføre 

hellige ordinancer sammen. Harriet og 

vinger l USA' s luftvåben 

og modtog belønningen 

kommandantens trofæ. 

Herover: Selv om hans 

job som pilot krævede 

længere fravær fra 

hjemmet, så husker 

begge hans børn (bil­

lede sammen med 

deres forældre), at 

deres far altid priorite­

rede at tilbringe tid 

sammen med dem. 
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Præsident Uchtdorl 

arbejdede for sin kal­

delse til De Halvfjerds' 

Første Kvorum i 1996 

for Lufthansa. 

Modstående side: 

Familien Uchtdorll 

2006. Stående fra ven­

stre: Patrick Evans (bar­

nebarn), Harriet, Dieter 

og Daniel Evans (bar­

nebarn). Siddende: 

David Evans (sviger­

son), Antje Evans 

(datter), Er/c Evans 

(barnebarn), Robin 

Uchtdorl (barnebarn), 

Carolyn Uchtdorl (svi­

gerdatter), Guido 

Uchtdorl (son) og 

Jasmin Uchtdorl (bar­

nebarn). Præsident og 

soster Uchtdorls yngste 

barnebarn Niklas Ivan 

Uchtdorl blev født l 

2007. 

Dieter holder meget af temple~, for deres 

forældre, de selv og deres børn blev alle 

beseglet her. 

Et troende menneske 

Man kan ikke studere denne storslåede 

mands liv uden at få en fornemmelse af 

hans enestående og urokkelige tro. Han 

har fuldstændig tro på Gud, tro på Herren 

Jesus Kristus, tro på Kirken og tro på, at 

han modtager himmelsk hjælp, når han 

behøver det. 

Hans forældre lisikerede live for deres 

frihed og tro. Han far ærede præstedømmet, 

der var blevet betroet ham. Han lærte fra 

sin mor - især under deres farefulde flugt 

fra Østtyskland - at bede til og stole på 
Herren. 

Præsident Uchtdorf beskriver sin mor som 

genial. Han forklarer, at hun kunne udregne 

matematiske stykker i hovedet, og hun lærte 

ham at gøre det samme. Selv om familien to 

gange som krigsflygtninge stad uden en øre, 

så efterlevede de tiendeloven. De vidste, at 

Herren ville åbne himlens vinduer og lade 

velsignelser regne ned over dem, der trofast 

adlød denne lov.2 

Præsident Uchtdorf holder især meget af 

den nu afdøde ældste Theodore M. Burton 

(1907-1989), der var præsident for Den 

Vesttyske Mission. På et tidspunkt, hvor 

mange gode sidste dages hellige forlod deres 

fædreland, fulgte familien Uchtdorf ældste 

Burtons råd om at blive i Tyskland og 

opbygge Kirken der. Det var ældste Burton, 

der ordinerede Dieter F. Uchtdorf til embedet 

som ældste og gav ham mindeværdige 

instruktioner, som Dieter omhyggeligt fulgte. 

Søster Harriet Uchtdorf forstod betydningen 

af ældste Burtons råd til familien Ud1tdorf 

om at forblive i Europa for at styrke Kirken 

der. Det blev en befaling for dem. Deres børn 

har fulgt det samme råd. Nu irettesætter bør­

nene i spøg deres forældre for at rejse til USA, 

mens de er blevet i Europa. 

Ældste Burton var selvfølgelig ikke den 



eneste leder, der havde stor indflydelse på præsident 
Uchtdorf. Dieter mindes sin grenspræsident, da han 
blev indsat som præsident for diakonernes kvorum. 
Grenspræsidenten gav omhyggelig instruktion om den 
nye kvorumspræsidents pligter og ansvar. Dieter husker 
betydningen af den undervisning, som en mindre leder 
kunne have forsømt, fordi der kun var et medlem af dia­
konernes kvorum. 

Denne families tro illustreres af præsident Uchtdorfs 
bedstemors tro. Hun stad efter anden verdenskrig i en kø 

for at købe mad, da en ældre, enlig søster, der ikke selv 
havde fu.rnilie, indbød hende til et nadvermøde. Hans bed­
stemor og forældre tog imod indbydelsen. De gik i kirke, 
mærkede Ånden, blev opløftet af medlemmernes venlig­
hed og opbygget af genoprettelsens salmer.3 Dieters foræl­
dre blev døbt i Zwickau J 1947, og Dieter blev døbt knap to 
år senere som otteårig. Familiens forpligtelse over for 
Kirken blev stærk og vedvarende. 

Hans grundvold af tro skænkede ham tillid til sine egne 

evne til at præstere noget. Hans karriere begyndte med en 
ingeniøruddannelse, fulgt af seks år i det tyske flyvevåben. 
Takket være et udvekslingsprogram mellem Tyskland og 
USA kom han på en pilotuddannelse i Texas, hvor han 
erhvervede sig både det tyske og det amerikanske flyvevå­
bens vinger. Han modtog der eftertragtede kommandan­
tens trofæ som den bedste pilotelev i sin klasse. Dieter F. 
Uchtdorfblev i 1970 som 29-årig kaptajn i Lufthansa. Med 
tiden blev han chefpilot og seniorvicedirektØr med ansvar 
for flydrift hos Lufthansa. 

Ældste Uchtdorf og jeg rejste helt tilfældigt i 2004, før 
hans kaldelse til De Tolvs Kvorum, sammen på en 
Lufthansa-flyvning til Europa. Det er ikke ualmindeligt, at 
flypassagerer genkender og hilser på generalauroriteter, 
der rejser med det samme fly. Men denne gang var hilse­
nerne helt anderledes. Næsten hver eneste fra Lufthansa­
besætningen kom ivrigt hen for at hilse på deres tidligere 
chefpilot De stillede sig i kø for at ta lov til at trykke hans 

hånd. Deres følelse af fortjent beundring for ham var 
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meget tydelig for mig. De synes at fornemme hans store 

tro og hans intetesse for dem. 

Præsident Uchtdorfs tro på Herren var åbenlys, når han 

tog mod kaldelser om at tjene i Kirken. I 1985 blev han kaJ. 

det som præsident for Frankfurt Stav. Da grænserne blev 

ændret, blev han kaldet som præsident for Mannbeim Stav. 

I 1994 blev han kaldet til De Halvfjerds' Andet Kvorum, 

samticlig med at han blev boende i Tyskland og passede 

sine pligter som ansat i Lufthansa. I 1996 blev han general­

autoritet på fuldtid og tjente i De Halvfjerds' Første 

Kvorum. 'fre år senere flytrede ældste og søster Uchtdorf 

til Utah, hvilket de dengang betragtede som deres tur til at 
tjene i udlandet. 

Da ældste Uchtdorf blev kaldet til det hellige apostelem­

bede i oktober 2004, hyldede nogle repræsentanter fra 

medierne ham som den •>tyske apostel.« Han belærte dem 

da helt korrekt, at han var kaldet til at repræsentere 

Herren over for mennesker, ikke den anden vej rundt. Det 

er virkelig hans hellige kaldelse. Han skal undervise og 

vidne om Herren Jesus Kristus til »alle folkeslag, stammer, 
tungemål og folk. «4 

Ældste David A. Bednar blev kaldet til De Tolv Apostles 

Kvorum samticlig som ældste Uchtdorf. Ældste Bednar 

sagde ved præsident Uchtdorfs kaldelse til Det Første 

Præsidentskab: >>Det har været store velsignelser i mit liv at 

sidde ved siden af, tjene samme med og lære fra præsident 

Uchtdorf. Hans undervisning og indtagende og els~­

clige manerer inspirerer mig til at arbejde mere tlittigt og til 

at forbedre mig selv. jeg elsker og opretholder præsident 

Uchtdorf i hans hellige ansvar.« 

En forudordineret mand 

Man kan ikke studere denne storslåede mands liv uden 

også at ~ en fornemmelse af hans forudordination til de 

store ansvar, han nu har. Denne lære blev forkyndt af for­

dums og nutidige profeter. Alma sagde, at præstedømme­

ledere »blev ordineret - de blev kaldet og beredt fra 

verdens grundlæggelse i overensstemmelse med Guds 
forudviden.«5 

PræsidentJoseph F. Smith (1838-1918) åbenbarede, at 

ledere (som præsident Uchtdorf) »var blandt de ædle og 

store, der i begyndelsen var blevet udvalgt til at være her­

skere i Guds kirke. 

Endog før de blev født, modtog de sammen med mange 

andre deres første undervisning i åndernes verden og blev 

forberedt til at komme frem, når Herren anså tiden for at 

være inde, for at arbejde i hans vingård for menneskesjæle­
nes frelse.Ji 

Kunne det ikke være spændende, hvis det var muligt at 

spørge præsident Uchtdorfs mor, om hun havde nogen 

anelse om, at hendes yngste søn en dag ville blive kaldet til 

at tjene i Det Første Præsidentskab i Kirken? Hvad fornem­

mede hun, da hun opfostrede sin yngste søn, muliggjorde 

hans frihed og frelste hans liv? Ved en lejlighed var hun og 

børnene i en stor o.ffendig sal. Hun følte sig tilskyndet til at 

omgående at forlade bygningen. På grund af den indtræn­

gende følelse fandt hun en barnevogn, lagde den lille 

Dieter i den og hastede væk med sine børn så hurtigt som 

muligt. Kort efter blev bygningen ødelagt p! grund af en 

krigshandling. De fleste i salen blev dræbt. Søster Uchtdorf 

og hendes børn blev skånet. 



Præsident Uchtdorf mindes, at han som familie, der tilslutter sig Kirken, overlever et Modstående side: 

barn voksede op efter anden verdenskrig og så risikofyldt liv, og derpå bliver kaldet til at Præsident Uchtdorf og 

legede i udbombede huse og fandt pistoler, tjene i Det Første Præsidentskab, er meget ældste Dav/d A. Bednar 

ammunition og andre efterladte våben i den usandsynlig. Men Herren har kendt og elsket blev begge kaldet til 

nærliggende skov. Igennem årene har han denne usædvanlige mand, fra før verden blev De Tolv Apostles 

levet med de stadig synlige konsekvenser af dannet. Ja, han er blevet forudordineret til Kvorum l oktober 2004. 

krig og erkendelse af, at hans eget land havde sine pligter som leder i Jesu Kristi Kirke af Herover: Det nye Første 

påført andre forfærdelige ulykker. Faktisk har Sidste Dages Hellige. Præsidentskab blev 

han og hans familie også været ofre for et Nu står han i sin hellige kaldelse ved siden bekendtgjort ved en 

undertrykkende cliktawr. af præsident Thomas S. Monson. Præsident pressekonference l Salt 

Senere overlevede han en episode, hvor Henry B. Eyring og præsident Dieter F. Lake City den 4. 

han var pilot i et fly, og styrepinden funge- Uchtdorf er Herrens storslåede tjenere, villige februar 2008. 

rede ikke korrekt. Hvis denne tilstand ikke og i stand til at rådgive Kirkens præsident. 

~ blev rettet, ville .flyet fortsat rulle og styrte Disse tre præsiderende højpræsu~r komple-
p ned. Talrige forsøg på at få den frosne styre- menterer hinanden. Kirkens medlemmer vil 
~ 
~ 

pind løs mislykkedes. Gentagne gange med glæde og i taknemlighed følge deres 

l!i 
beordrede hans instruktør, at han skulle inspirerede ledelse. • 

~ springe ud. Endelig lykkedes det for den NOTER 
stærke pilot, Dieter F. Uchrdorf, at vriste l. Officic::lr b<! regnet som Den '[yskc Demokratiske 

den løs og foretage en vellykket nødlan-
R.:publik. 

2. Se Mal 3:10, 3 Ne 24:10. 

ding. Præsident Uchtdorf anerkender ~- Se Dierer F. Uchtdorf, •Muligheden for at vidne• . 
Liabona, nov. 2004. s. 74. 

Herrens Mnd i at tillade, at han overlever 4. Mosi 3 :20; se ogsll Åb 14:6; l Ne 19:17: 2 Nc 26: 13; 

en sådan ildprøve.7 
Mosi 15:28; 16: l ; Alma 37:4: L&P 133:37 

5. Alma 13:3. 

Den matematiske sandsynlighed for at 6. L&P 13865-56. 
7. Se Jeffrey R. llolland, · Ældste Dieter f. Uchtdorf: 

dette barn født i det nuværende Tjekkiet i en Mod nye horisonter•, Uabona, mar. 2005, ~. 13. 

LIAHONA JULI 2008 21 





sang 
• 
l 

på 40 kitometer var 
til at afholde det b1~asitianske 

,"n4~r.~.,.v.rn Paulo Tvuarde fra trofast 
at komme i kirke. 

DEIRDRE M. PA ULSE N 

N år jeg hører eller synger stroferne »Se, vi sår, ja 

daglig sår vi<<1 og »]eg går, hvor du sender mig 

hen ..Z, kan jeg ikke lade være med at tænke på 

Paulo Tvuarde. 
Jeg traf Paulo på en varm dag i det sydlige Brasilien. 

Kirkemøderne var forbi, og kirkebygningen var næsten 

tom, bonset fra nogle få medlemmer, der sad ude på 

gangen. Min mand, der dengang tjente som præsident 

for Curitiba-missionen i Brasilien, holdt møde med Edson 

Lustoza Araujo, distriktspræsidenten fra Guarapuava, i 

Parana. 
"søster Paulsen,« sagde bror Jason Sousa, der tjente 

som rådgiver for min mand, »lagde du mærke til den bror, 

der sad ude på gangen med mudder på støvlerne?« 

Mange veje i det sydlige Bf"asilien består af rødler, så 

mudrede sko er ikke noget særsyn. 

»Mener du den tynde, mørke mand sidst i tyverne?« 

spurgte jeg. 
»]a, han hedder Paulo Tvuarde. Han går til kirken næ­

sten hver eneste søndag, undtagen når mudderet er så 

dybt, at han ikke kan gå i det. Det har han gjort i 14 år nu -

siden han var 15.« 

• 
1ertet 

»Hvor langt går han?« spurgte jeg og var helt uforberedt 

på bror Sousas svar. 
»Åh, 40 kilometer,« sagde han uden at fortrække en 

mine. »Han går hjemmefra ved tretiden om morgenen 

for at nå frem til kirke i tide. Det tager ham otte timer.« 

**** 
»Hvorfor gør han dog det?« spurgte jeg forbløffet. 

Når Paulo Tvuarde piojer sine marker i det sydlige Brasilien, 

sår han evangeliets frø ved at synge Kirkens salmer af sine 

lungers fulde kraft. Det vækker naboernes interesse . 

»Fordi han tror på, at Kirken er sand.« 

»]a, selvfølgelige,« sagde jeg og følte mig lidt ilde berørt 

over det indlysende svar. »]eg mente, hvorfor skal han gå 

så langt?« 

Bror Sousa forklarede, at Paulo boede ude på landet, 

hvor han tog sig af familiens gård, så hans 74-årige mor, 

der havde dårligt hjerte, kunne bo i Guarapuava, hvor hun 
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var under lægebehanclling. Præsident Lustoza var hendes 

kardiolog. 

»Paulo bor for sig selv, pløjer markerne og fodrer de 

få dyr, som de nu har,« sagde bror Sousa. »Der er hverken 

elektricitet eller indlagt vand. Gården ligger Otte kilometer 

fra det nærmeste busstoppested. Og for at gøre det hele 

værre, så kører bussen slet ikke på lørdage og søndage. Så 

derfor må han gå til kirke.« 

Præsident Lustoza, der netop kom ind i lokalet sammen 

med min mand, sagde, at Paulo no rmalt overværede 

Kirkens møder tre ud af fire uger. »Han udebliver ikke, 

medmindre vejene er ufremkommelige,« sagde han. >>Han 

ovematter om søndagen, så han kan tage bussen tilbage 

om mandagen.« 

Hvis Paulo var i kirke tre ud af fire søndage, så tilbragte 

han mere end 300 timer med at vandre næsten 1600 km 

hvert år, bare for at 

komme i kirke! 

Når Paulo er hjemme 

på gården, har han fun­

det en måde at forkynde 

evangeliet på. >>]eg 

besluttede, at når jeg 

pløjer mine marker med 

l 

Paulo studerer evangeliet i lompens skær på sin gård, 

der ligger 40 km fro den nærmeste sidste dages hellige 

kirkebygning. 

længere brevvekslingsromance, der endte med R,itas og 

Paulos vielse i templet i Sao Paulo i 2003, flyttede hun ud 

til ham på gården. 

Paulo og Rita Tvuarde og deres den hestetrukne plov, så Hun har vænnet sig tillandbolivet og er taknemlig for 

son Saulo. synger jeg Kirkens salmer velsignelsen ved et tempelægteskab. »Det sværeste var at 

af mine lungers fulde 

kraft,« sagde han smilende. >>Mine naboer, som også er ude 

på deres marker, hører mig og spørger, hvad det er, jeg 

synger. På den måde kan jeg forkyncie evangelif>t.<< 

Den lange vandretur til kirke var ikke den eneste regel­

mæssige rejse, som Paulo foretog på troens vegne. To 

gange om året rejste han 530 km for at deltage i sessio­

nerne i templet i Sao Paulo i Brasilien. På en af ctisse tern­

petrejser blev han præsenteret for Rita de Cåssia de 

Oliveira, som tjente i templet. Odete Lustoza, præsident 

Lustozas hustru, havde tidligere truffet Rita i templet og 

havde opfordret Paulo til at skrive til hende. 

24 

Rita var vant til storbylivet, og hun nød samværet med 

sine venner og velsignelsen ved at tilhøre en menighed, 

der havde sin kirkebygning lige i nærheden. Men efter en 

finde en ægtemand,« sagde hun. »Resten kan jeg vænne 

mig til.« 

N :ir Paulo i dag pløjer sine marker, søger han stactig at 

så evangeliets frø ved at synge salmer for sine naboer, og 

han foretager stactig den 40 km lange rejse til Kirken i 

Guarapuava. Men p u rejser han med Rita og deres søn 

Saulo ved sin side, og i stedet for at tage af sted ticlligt 

søndag morgen, tager de den sidste bus fredag aften. Når 

de har tilbragt weekenden i selskab med de hellige og 

overværet Kirkens søndagsmøder, tager de bussen tilbage 

til gården mandag morgen -lykkelige over at have været 

der, hvor Herren ønsker, at de skal være. • 

NOTER 
l. •Se, vi sår", Salmer og sange, nr. 157. 
2. •Jeg går. hvor du sender mig hen•, Salmer og sange, nr. 178. 





V I LYTTER TIL 

PROFETENS RØST 

EVANGELIETS GAVE 
PRÆSIDENT HENRY B. EYRING 
Førsle(ådgiver i Det Førsle Præsidentskab 

for at få at vide, hvad de skal gøre. 

L 
ørelag er markedsdag over hele verden. I 

Ghana, Ecuador og Filippinerne bringer 

folk deres afgrøder og kunsthåndværk til 
byen for at sælge det. De taler med dem, de 

møder p:\\ vejen. Blandt dem er der ogs:\\ sid­

ste dages hellige. Meget af det, de taler om, 

er det samme, som man hører overalt iver­

den. Men der er en lille forskel ved de sidste 

dages hellige. Det kommer lige så meget til 

udtryk i deres Øjne, som i deres ord. De lyt­

ter omhyggeligt og virker interesserede. 

Præsident Eyring 

For at gøre det, vi skal gøre, må vi blive 

som dem på mindst to onu-:\\der. For det før­

ste føler de, at de er elskede børn af en kær­

lig himmelske Fader. Derfor henveneler de 

sig ofte og ubesværet til ham i bøn. For det 

andet er de, der med lethed taler om evan­

geliet, taknemlige disciple af]esus Kristus. 

De værdsætter det, som evangeliet betyder 

for dem. Mindet om den gave, de har mod­

taget, fylder dem med en iver efter, at andre 

ogs:\\ skal modtage den. De har fornemmet 

Frelserens kærlighed. 

opfordrer os til 
at fortælle om 

evangeliet. 

Hvis samtalen varer mere end nogle ffi minutter, 

drejer den sig hen p:\\ emner, der betyder meget for 

begge parter. De taler om, hvad de mener, der bringer 

lykke, og hvad, der bringer sorger. Til tider bliver den 

sidste dages hellige spurgt: ••Hvorfor hviler du s:\\dan i 

dig selv?<< Og s:\\ følger et stille svar. Det kan være om vor 

hirrunelske Fader og hans Søn, Jesus Kristus, der viste 

sig for drengen Joseph Smith. Det kan være om den 

Bed om muligheden for at møde mennesker, der har 

en fornemmelse af, at noget kunne være bedre i deres 

tilværelse. Bed om at ffi at vide, hvordan du kan hjælpe 

dem. Dine bønner bliver besvaret. Du vil møde menne­

sker, som Herren har beredt. Du vil opdage, at du kom­

mer din himmelske Fader nærmere i visheden om, at du 

har gjort, hvad han beder dig om, fordi han e lsker dig 
og stoler p:\\ dig. e 

opstandne Frelsers kærlige virke, som det beskrives i Fra en tale lit aprilkonferencen 2003. 

Mormons Bog. 

Du vil m:\\ske spørge: »Hvordan kan jeg gøre det? N O G E T A T T Æ N K E O V E R 
Hvordan kan jeg blive bedre til at fortælle om min tro?« J. Hvad tror du, det betyder at »lytte omhyggeligt og 

Jeg har omhyggeligt og bØnsamt Studeret nogle, virke interesseret<<? Hvordan indg6r det som en del af at 

som er trofaste og effektive vidner om Frelseren og fortælle om evangeliet? 

hans kirke. Der er ikke noget enkelt mønster for, 2. Hvordan kan du nærme dig vor himmelske Fader og 

hvad de gør. Nogle har altid et eksemplar af Mormons vide, at du er hans barn? 

Bog med sig, som de kan give væk. Andre sætter 3. Hvorfor er du taknemlig for at være medfem af Kirken? 

en datO for, hvornår de vil have fundet nogen, som Kan du komme i tanke r om andre, der søger de samme 

missionærerne kan undervise. Hver af dem har bedt velsignelser? 





andre om 
evangeliet. 

Bemærk: Denne 
ak/lv/te/ kan kopieres 
eller skriues ud fra 
wtuw.fds.org. Hvis du 
vil have det pd engelsk, 
klikker du ptl •Gospel 
Library•. Hvis du skal 
bruge den pli et andet 
sprog. klikker du ptl 
•Languages•. 



FÆLLESTID .................................................. 

Jeg kan være missionær lige nu 
»Og dersom l skulle ... føre en sjæl til mig, 

hvor stor skal da ikke jeres glæde være« 

(L&P 18:15). 

LINDA CHRISTENSEN 

Apostlen Paulus var en stor mis­
sionær. Han sagde: »For jeg skam­
mer mig ikke ved evangeliet<< 

(Rom 1:16). Paulus rejste til mange forskel­
lige lande for at fortælle om evangeliet. Han 
var glad for at fortælle om evangeliet og 
hjælpe andre til at blive glade. 

Profeten Joseph Srniths bror, Samuel, var den første 
missionær i de sidste dage. Siden dengang har flere end 
en million mænd og kvinder tjent som missionærer. 
Hver missionær har, ligesom Samuel Srnith og Paulus, 
et vidnesbyrd om evangeliet og et ønske om at fortælle 
andre om det. 

Præsident David O. McKay (1873-1970) har sagt: 
»Ethvert medlem er missionær<•.1 Det betyder, at du kan 
være missionær lige nu! Når du fortæller andre om evan­
geliet, bliver du mindet om din dåbs pagt, der siger, at du 
altid skal ihukomme Jesus Kristus. Husk på disse ord: 

Jeg ønsker nu at være missionær 

og at dele det, som jeg bar kær ... 

Mit vidnesbyrd, det tydeligt kan ses, 

når jeg altid blot vil pr-øve på at leve ret, 

ntJ.r j eg vil prøve ptJ. at leve ret. 2 

Aktivitet 

Tag side L4 ud af bladet. Klip huset og de fem vinduer 
ud. Lim hvert vindue på vinduesomridset på det evange­
lieorienterede hus. Tal med din famille om de forslag, 
som står på huset. Beslut jer for, hvordan I kan være 
missionærer lige nu. Anbting det evangeJleorienterede 
hus et sted, hvor hele familien kan se det. 
NOTER 

J. Conference Report, april 1959, s. 122. 
2. •Jeg ønsker nu at være missionær•, Bømenes sangbog, s. 90. 

Forslog til fællestid 

l. Saml genstande til enkle opgaue1; som det kræ· 

uer en smule forberedelse al udføre. (For eksempel: 

Opgave: Opvask- genstandene kunne være opvaske­

middel og et viskestykke. Opgave: Madlavning- gen­

standene kunne være en opskrift og ingrediense1~. 

Giv huer klasse en pose, hvor derfindes genstande 

til en opgave. Bed huer klasse om at kigge i posen og 

finde ud af, hvilken opgave det e1; der skal klares, 

og bed dem forklare, buorfot· huer eukelt genstand 

er nødvendigfor at udføre opgaven. Lad hver klasse 

forklm·e det til hele Prima1y. Forkla1; at ligesom vi skal bruge 

bestemte ting til at klare en given opgave, skal vi ogsd gøre noget 

bestemt for at forberede os pd at blive gode missionære1: Sæt 

Evangelisk Kunst-billederne 605 (Lille dreng, der bede1~ og 617 

(Ransag skrifterne) op pt!J tavlen og skriv nedenunder dem: •Jeg 

vil forberede mig pd at blive missionær ved at bede og læse i 

skrifterne hver dag. • Spørg børnene, hvordan efterlevelse af dette 

princip kan hjælpe dem med at forberede sig pt!J at blive missio· 

næte1: Genfortæl kort historien om Alma den yngre og Mosijas 

s.ønner. Hjælp børnene med at slå oppd Alma 17:2-3 og læs det 

sammen. Understreg sætningen ·de havde gransket skrifterne 

flittigt• og •de havde bengivet sig til megen bøtl•. Bær vidnesbyrd 

om bønnens kraft og betydningen af dagligt skriftstudium og om, 

hvordan det kan berede os pt!J at blive missionæret: 

2. Sæt en mærkat med pdskrlften •n'Ofasr og lydig• på en tom 

beholder. Forbered flere problemanalyser om tro og lydighed til 

bt!Jde mindre og stØrre børn (se Undervisning, den største kaldelse, 

2000, s. 165). indledfællestiden med at skl"iue: •Jeg vilforberede mig 

p& at blive missionær ved at være trofast og lydig• pd tavlen. Læs 

det sammen med børnene. Lad et barn vælge en pmblemanalyse. 

Lad barnet eller klassensvare pt!J, hvad mattbørgøre i dengivne 

situation. Pdpeg, at deres svar kræver tro og lydighed. Lad derefter 

barnet anbringe nogle små genstande (fx bønner eller smdsten.) i 

beholderen. Efter huer pr-oblemanalyse synger l sti'Ofen •min kun d· 

skab om Gud, hans kærlige bud, jeg dele vil med dig• fra (BØrnenes 

sangbog, s. 48). Ordene >jeg dele vil med dig• betyde1; at vi er mis­

sionærer. Fortsæt, indtil beholderen erfuld. e 
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L6 

FRA PROFETEN JO SEPH SMITHS liV 

Joseph flytter til Ohio 

l 1831 rejste JoSeph og 
Emma til Kirdand i Ohio. 
Da de nåede frem til den 
butik, der hed Newe!J K. 
Whimey & Co., sprang 
Joseph ud af kanen for 
at hilse på et medlem af 
Kirken, som han aldrig 
før havde truffet. 

Du har overrump­
ler mig. Jeg ved ikke, 

hvad du hedder. 

Dengang havde Kirken 
omkring 400 medlemmer. 
De fleste af dem boede i 
Kirtland. Andre medlemmer 
flyttede dertil for at være rær 
på ptofeten. 

m 

~ ....... -.a... ..... __ l 



Nogle måneder senere flyttede Joseph og hans 
fanlille til Hiram i Ohio, så han og Sidney 
Rigdom kunne a et fredeligt sted til at arbejde 
på den inspirerede revision af Bibelen. 

De heUige arbejdede hårdt og 
ydede mange ofre for at opføre 
templet. 

Joseph og hans familie boede l Hiram l et år. Da Joseph 
vendte tilbage til Kirtland, befalede Herren de hellige at 
opføre et tempel der. Joseph så i er syn, hvordan templet 
skulle se ud. 

Langt om længe fuldførte de 
hellige det smukke tempel. Joseph 
indviede det den 27. martS 1836. 

]eg har en tegning over 
Herrens hus. Han har selv 

åbenbaret den. 

Vi har udført dette arbejde i 
store trængsler, og i vores fattigdom 

har vi givet af vore midler til opførelsen 
af er hus til Herren. 

Tilpasset fra Lttcy Mack Smil b, History of Joseph Smith, red. Preston Nlbley, 1979, s. 230; Keilb IV. Perkl11s, »Fmm 
New York lo Utab: Seven CIJurciJ Headqttarters~, Ensign, aug. 2001, s. 54·55, NEl tlbe11barlngsbus•. Liahonn, jan. 
1993, s. 33. Se ogstl Kirkens præsidenters lærdomme: Joseph Smith, 2008, s. xvii-xvlfi, 11, 13-14, 159-160, 199. 
207-208. 271-273. 307-308. 
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- -

1
1856 drog det første sidste dages hel­

lige håndkærrekompagni af sted på 

deres rejse til Saltsødalen. I løbet af 

de næste fire år trak og skubbede over 

3000 mennesker håndkærrer hen over 

prærien. Hvis du har lyst til at bygge en 

håndkærre, skal du bare følge denne 

brugsanvisning. Når du fylder den med 

forsyninger, skal du tænke på, hvad du 

ville have taget med på rejsen. 

Brugsanvisning 

Tag disse sider ud af bladet, lim dem på karton og klip delene ud. Du 

former håndkærrens lad ved at bukke siderne op, både foran og bagpå, 

og lime flapperne fast. Lim et hjul og en trækstang fast i hver side. Lim 

tværstangen fast på flapperne i enden af trækstængerne. Fold flapperne 

på resten af figurerne, så de kan stå oprejst. Anbring far og mor bag tvær­

stangen. (Lim faderens arm fast uden på tværstangen, så det ser ud, som 

om han u-ækker den). Anbring datteren og forsyningerne på laddet, og 

anbring sønnen bagved, så han kan skubbe. Glem ikke at hænge potten 

fast bagpå! 

BYG DIN EGEN 
o 

HAN D KÆRRE 

LB 

) ~ 

l ~ 
~ 
:is z o 
~ 
~ 
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) 

l 

.................................................................................... ................................................. 

Bemærk: Denne aktivitet kan 
kopieres eller skrives udfra 
www.lds.org. Hvis du vil bave 
den p!t engelsk, klikker du p!t 
~Gospel Library•. Hvis du skal 
bruge d <m p!t et andet spmg, 
klikker du p!t »Ltmguages• . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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Fra en samtale med 
ældste Paul K. 

Sybrowsky fra De 
Halvfjerds, der for 

tiden tjener som 

præsident for Det 
Australske Område; 
af Melvin Leavitt 

L lO 

Guds sønner 
og døtre 

»Har vi ikke alle den samme fader?« 

(Mal2:10). 

J eg er født af retSkafne forældre. Min far 
og mor hægede om hæderlighed og påli­
delighed, som Kirken forkynder, men de 

var ikke aktive i Kirken. Mine venner gik i 

Primary, så det gjorde jeg også. J eg var glad 
for at komme der og ville ikke gå glip af det. 

Primary blev min kirkefamilie. Jeg gik til 
nadvermøde hver uge og sad sammen med 
mine primaryvenner. Jeg forstod ikke fuldt 
ud betydningen af nadveren, men jeg vid­
ste, at jeg følte noget særligt, når jeg deltog 
i den. Jeg forstod pagcsfølelsen, før jeg 
nogensinde hørte ordet. 

Da jeg fyldte 12 fu-, blev mit kvorum i Det 

Aronske Præstedømme min næste kirkefa­
milie. Jeg følte en stor kærlighed til og 
ærbødighed for præstedømmet. Som præsi­
dent for eliakonernes kvorum ledte jeg kvo­
rumsmøderne, og når der blev ordineret en 
ny diakon, bød jeg ham velkommen med en 
lille tale. Jeg kan huske, at jeg sagde: »Dette 
er Guds præstedømme. Du skal ære det.« 

Efter skolen meldte jeg mig som reserve­
officer. Min befalingsmand gav mig mulig­
hed for at blive officer i den amerikanske 

hær. Han var meget storsindet, men samti­
clig også stor og overvældende. Han var 
ikke en, man sagde nej til. Jeg spurgte, om 
jeg måtte gå hjem og tænke over det. 

Den nat bad jeg, og dåbsbønnen fra 
lære og Pagter 20:73 dukkede op i mit 
sind: »Bemyndiget af]esus Kristus døber 
jeg clig i Faderens og i Sønnens og i 
HeUigåndens navn.« 

Næste morgen gik jeg tilbage og fortalte 
min befalingsmand, at jeg havde besluttet 
at tage imod en bemyndigelse- men 
det var en bemyndigelse fra min himmel­
ske Fader og hans 
Søn, Jesus Kristus. 
Jeg forklarede, 
at jeg Yi.lle rage 

på mission for 
min kirke. 

Følelsen af at få 
svar på den bøn var 
pragtfuld, og jeg har 
oplevet det igen og 
igen, når jeg har bedt i 
forbindelse med vigtige 
besluminger. Det er, 
som om jeg altid bar 
vidst, at min himmelske 



........ ' .......................................................................................................................................... . 

Ældste Sybrowsky og hans famille i 2006. 

Fader og Jesus Kristus kender og elsker mig. Min omven­
delse må være begyndte, da jeg første gang besøgte 

Primary og følte Ånden der. Den fon-
satte igennem mine kvorummer l 

Det Aronske Præstedømme og på 
min mission. Den forts~tter den 

dag i dag. 
Vi er alle sønner og døtre af 

vor himmelske Fader. Han glemmer det aldrig, men 
det gør vi af og til. Derfor har han giver os troens 
princip som en hjælp til at huske det. Som en hjælp til 
at udvikle tro på ham har vor himmelske Fader givet 
os erfaringens gave. Når jeg ser tilbage på mit liv, er jeg 
taknemlig for de erfaringer, der har ~ret med til at øge 
min tro. 

Nyd de erfaringe(, som vor himmelske Fader giver jer. 
lær det af dem, som han ønsker, at l 
skal lære. Vor himmelske Fader 
giver enhver af os erfaringer, 
som hjælper os til at styrke 
vores tro på han1 og hans Søn. 

Hvis nogle af jeres erfaringer 
er triste, sil. husk på, ar l er søn­
ner eller døtre af vor himmel­
ske Fader, og at han elsker jer. 
Det er et sikkert anker, der 
aldrig rokkes. Aldrig! Det er 
evigt og er forankret i frelses­
planen. Hold fast i det, 
hvad end der sker. e 



»De mest effektive 
missionærer, både 

medlemsmissionærer 
og fuldtidsmissionæ­

rer, handler altid 
af kærlighed.« 

Æ.ldste Dallin H. Oaks 
fra De Tolv Apostles 
Kvorum, »Fortæl om 

evangeliet«, Uallona, 
lan. 2002, s. 8. 

Vil du 
med mig i 

Prima ry? 
» ... ved Sind og enkle ting bliver der udret­
tet store ting« (Alma 3 7:6). 

RENEE HA RD IN G 
Byggel over virkelige begivenheder 

A ile i tredje klasse, selv jeg, var enige 
om, at Christy var klatrestativets og 
gyngernes dronning. Ingen anden 

kunne klau·e så hurtigt eller gynge så højt, 
som Christy kunne. Og hun var lige så god 
til andre lege. Men i mine Øjne var det vig­
tigste ved Christy, at hun og jeg var venner. 
I frikvarter i skolen spurgte Christy mig en 
dag: »Vil du med mig i Primary?<< 

Jeg havde aldrig før hØrt om Primary. 

»Hvad er det?« spurgte jeg. 
Christy forklarede: »Primary er noget 

særligt i min kirke. Det er for børn. Hvis 
du tager med, kan du synge sange, ta 
nye venner, lære noget nyt og møde min 
primarylærer, som er rigtig, tigtig sød.<< 

»Lige så sød som mrs. Palmer?« 
spurgte jeg. Jeg var sikker på, at 
ingen lærer kunne være lige 
så sød som vores klasse­
lærer. 

Christy lo. »]a, hun er lige så sød som 
mrs. Palmer.<< 

Efter skole løb jeg hele vejen hjem for at 
spørge min mor, om jeg måtte tage med i 
Primary: Men mor var ikke lige så begejstret 
for ideen, som jeg var. »]eg vil gerne vide 
lidt mere om det,« sagde hun. »Hvad 
hedder Christys kirke?« 

Det var er vanskeligt spørgsmål 
at lægge ud med, for, som jeg 
fortalte min mor, »jeg kan 
ikke huske navnet. Det 
er et langt navn, 
som jeg aldrig 

har hørt før.« 

ansigtsudtryk kunne 
jeg se, at det var et for­

kert svar. 
»Vent lidt. Jeg ringer til 

Christy med det samme!« Jeg 
løb hen til telefonen og tastede 

Christys nummer, inden mor kunne 
nå at sige mere. 



Telefonen ringede to 

gange, før Christy tog den. 

~>Hallo?« 

»Christy!« udbrød jeg. ••Hvad 

er det nu din kirke hedder?« Jeg lyttede 

omhyggeligt og sagde så: »Mor, Christys 

kirke hedder Jesu Kristi Kirke af Sidste 

Dages Hellige.« Da det ikke fik mors ryn­

kede bryn til at forsvinde, var jeg klar over, 

at jeg fik brug for hjælp. Jeg sagde: »Christy, 

tror du, at din mor kan komme og fortælle 

min mor noget om Primary?« 

Jeg tror, at Christykunne høre fortviv­
lelsen i min stemme, for hun fik straks sin 

mor til at komme til telefonen. Snart snak­

kede vore mødre og lo som gamle venner. 

Så sagde min mor til ChristyS mor, at ja, jeg 

måtte godt komme med i Primary. 

Da jeg besøgte Frimary for første gang, 

var det nøjagtig, som Christy havde sagt ­

bare bedre. Chris ty havde ret- vores pri­

marylærer var rigtig, rigtig sød. Mindst lige 

så sød som mrs. Palmer. Hun gav mig 

endda mit eget lille hæfte om tro på Gud. 

Den dag gik jeg hjem og viste mor mit 



hæfte og fortalte hende alt om Primary. )eg sang endda 
»Ekko-sangen« (Børnenes sangbog, nr. 130) for hende 
og mine to brødre, ligesom børnene havde sunget den 
for mig. Da mor kiggede på billedet af Jesus Kristus på 
forsiden af mit hæfte og læste noget af indholdet, fik 
hun et stille, eftertænksomt uduyk i ansigtet Så sagde 
hun, at jeg godt måtte gå med Christy til Primruy hver 
uge, hvis jeg havde lyst. 

Det havde jeg bestemt lyst til, men kom der faktisk 
kun et par gange mere, for så var der skoleferie, og 

vores familie rejste på sommerferie. Vi læssede bilen og 
kørte fra Californien og hele vejen ud til min bedste­
mors gård i lllinois. 

På turens anden dag kørte vi ind i Utah, hvor vi langs 
vejen så skilre med Christys kirkes navn på. De indbød 
fo.lk til at se noget, det hed besøgscemret i Salt I.ake 
City. Mor sagde, at hun gerne ville stoppe der, så hun 
kunne fmde ud af lidt mere om Kirken. 

Da vi gik ind ad døren til besøgscentret, blev vi mod­
taget af en venlig mru1d med navneskilt på. Da han viste 
os rundt, stillede mor en masse spørgsmål, og manden 

L14 

virkede begejstret for at svare 
på dem alle sammen. Da rundvis­

ningen var forbi, skrev mor sit navn og 
sin adresse i en gæstebog og satte layds i 
et felt, hvor der stod »]A« til, at hun gerne 

ville høre mere om Kirken. 
Da vi vendte hjem fra ferie, opsøgte to unge mænd, 

som kaldte sig ældster, os i vores lejlighed. De fortalte 
os, at de vru· missionærer og havde fået besked helt fra 
besøgscentret i Salt I.ake City om, at mor gerne ville vide 
mere om Kirken. De sagde, at de meget gerne ville for­
tælle vores frunilie om vor hinlmelske Faders plan og 
om Jesu Kristi evangelium. Og så begyndte missionæ­
rerne at undervise vores fanUlie. 

Den første gang vi var i kirke srunmen, fortalte jeg 
min fanUlie, at de skulle huske at lægge armene over 
kors, når de gik ind i kirkesalen. I Frimary havde jeg 
lært, at man viste ærbødighed på den måde. Vi prøvede 
at holde armene over kors, men der var så mange men­
nesker, som gerne ville hilse på os og byde os velkom­
men i Kirken, at det ikke kunne lade sig gøre. 

Da missionærerne havde undervist os, spurgte de 
mor, om hun ville døbes som medlem af Jesu Kristi 
Kirke af Sidste Dages Hellige. Hun sagde, at hun ville 
bede angående den sag. Næste morgen kl. 6 ringede 
mor til missionærerne og sagde, at hun havde bedt hele 
natten, og at svaret var ja! Mine brødre og jeg sagde til 
dem, at vi også gerne ville døbes. 

Jeg kan stadig huske, hvordan det var at træde ned 
i dåbsbassinet ]eg var i hvidt t~j. og jeg var så glad 
indeni, at jeg havde lyst til at le og råbe på en gang. Jeg 
kiggede op og så mors glædestårer. Så kiggede jeg hen 
på Christy, der var lige så glad, som jeg var, fordi det jo 
egentlig begyndte med hende, da hun spurgte: »Vil du 
med mig i Primaty?« e 



JEG PRØVER AT VÆRE SOM JESUS 

Familiefas 
Da vi indledte vores ~te, begyndte vi at tælle vores 

mønter. Leonardo på ni åt gik så ind og hentede sin 
egen sparegris. Han tog alle sine penge og noget af sit 
legetøj og sagde, at han ogs{l ville donere det. Mariana 
på 12 hentede også sine penge og lagde dem til vores 
bidrag. Skønt børnene ,kun havde nogle m dollars at 

F 
oret par år siden besluttede vores familie at 
holde en særlig fas te for ofrene for en katastrofe 
i et land langt borte. Jeg foreslog, at vi efter fa­

sten gav de mønter, som vi havde i vores sparekruk­
ker, til Kirkens humanitære fond. Vi har to krukker, 
som vi lægger penge L Den ene er en høfligheds­

krukke, og hver gang nogen hjælper andre eller 
gør noget godt, lægger jeg en mønt i .............. 

bidrage med, så var det dog alt, hvad de havde. 
For Leonardo og Mariana er det et offer at 

faste, og det var også et offer al give afkald på 

pengene i krukken. Men da de donerede deres 
egne sparepenge, vidste jeg, at de virkelig 

krukken. Sidst på året bruger vi nor­
malt pengene i den krukke til en sjov 
familieaktivitet Den anden krukke er en 
frækhedskrukke, og hver gang nogen er 

sur eller skændes, lægger de en mønt i 
frækhedskrukken. Pengene i den krukke 
giver vi til børn i nød. 

bekymrede sig om de af vor himmel­
ske Faders børn, der led nød på 
den anden side af kloden. e 

Regina Morelra Montelro, Brasillen 
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FORDI JEG VED, AT VI ALLE ER GUDS BØRN, VIL JEG FORTÆLLE ANDRE OM EVANGELIET 

»Og dersom I skulle arbejde alle jeres dage med at råbe omvendelse til dette folk 

og kun føre en sjæl til mjg, hvor stor skal da ikke jeres glæde være 

sammen med ham i mln Faders rige!« (L&P 18:15) . 
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Alle mennesker er skabt i 
Guds billede 

Brug de skriftsteder 

og citater, som bedst 

opfylder bebovene 

bos de søstre, l besøge1: 
Bær vidnesbyrd om lærdommene. 

Lad dem, l undervise1; give udtryk 

for, hvad de bar følt og lært. 

Hvad ved vi om at være ))skabt j 

Guds billede«? 

Moses 2:27: »Og jeg, Gud, skabte 

mennesket i mit eget billede, i min 

Enbårnes billede skabte jeg det; som 

mand og kvinde skabte jeg dem.<< 
Præsident Gordon 8. Hinckley 

(1910-2008): »Vore legemer er hel­

lige . De er skabt i Guds billede. 

De er enestående, Guddommens 

kronende værk. Intet kamera har 

kunnet måle sig med menneskets 

forunderlige øje. Der er aldrig byg­

get en pumpe, der kan fungere 

så længe og udføre så opslidende 
arbejde som menneskehjerter. 

Øret og hjernen udgør et mirakel ... 

DiSse samt andre legemsdele og 

organer repræsenterer Guds gud­

dommelige og almægtige geni« 

(»Vær rene«, Liabona, juli 1996, 

s. 48). 
Præsident Thomas S. Monson: 

»Gud, vor Fader, har ører, så han 

kan høre vore bønner. Han har Øjne, 

så han kan se vore gerninger. Han 

har en mund, så han kan tale til os. 

Han bar et hjerte, så han kan føle 

barmhjertighed og kærlighed. Han 

eksisterer. Han lever. Vi er hans 

børn og er skabt i hans billede. Vi 
ligner ham, og han ligner os« (»Han 

lever! Vor Forløser stor«, St;jernen, 

april1988, s. 6). 

Gør det nogen forskel j mit liv, at 

jeg er skabt i Guds billede? 

Ældste LeGrønd Ridtords (J 886-

1983) fra De Tolv Apostles Kvorum 

»Der er mange mennesker, der er af 

den opfattelse, at deres legeme er 

deres eget, og at de kan gøre med 

det, hvad de vil, men Paulus forkla­

rer tydeligt her, ar det ikke er deres 

eget, thi det blev kØbt for en pris, 

og at •hvis nogen ødelægger Guds 

tempel, skal Gud ødelægge ham; 

thi Guds tempel er helligt, og I 

er jo hans tempel< (l Kor 3:17)« 

(Et stort ogfonmderligt værk, 1963, 

s. 357-358) . 
Ældste Joseph B. Wirthlin fra De 

Tolv Apostles Kvorum: •.Vi bør sørge 

for, at vi •kender dig, den eneste 

sande Gud, og ham, du har udsendt, 

Jesus Kristus< O o h 17:3) > ••• At kende 
Gud er at tænke, som han tænker, 

at føle, som han føler, at have den 

magt, han har, at forstå de sandhe­

der, han forstår, og gøre, hvad han 

gør. De, som kender Gud, bliver 

lig ham og tager del i hans form 

for liv, hvilket er evigt liv< ... Han 

lærte sine nefitiske disciple: >Hvad 

slags mænd burde l derfor være? 

Sandelig siger jeg jer: Ugesom jeg 

er< (2 Ne 27:27)« (»Vor Herre og 

Frelser«, Stjernen, januar 1994, 

s. 6-7). 

Susan W. Tanner, Unge Pigers 

tidligere hovedpræsident:: »Har jeres 

mor eller far nogensinde mindet jer 

om at •huske ... at l er Guds børn og 
skal handle derefter?• Missionærer 

har et skilt, der konstant minder 

dem om ... at klæde sig ærbart og 

tækkeligt, at behandle andre høfligt 

og at stræbe efter at antage Kristi 
billede i deres ansigtsudtryk ... Ved 

pagt har vi også påtaget os Kristi 

navn. Hans navn bør være prentet i 

vores hjerte. På samme måde forven­

tes vi at opføre os som vor himmel­

ske Faders værdige børn, som han i 

overført betydning har sendt til jor­

den med formaningen: •Husk hvem I 

er!<« (»Vor himmelske Faders døtre«, 

Liabona, maj 2007, s. 107). 

Y derlige re studiemaleria/e: job 

7:17; L&P 110:2-3;}S-H 1:17 . • 
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Opskrift 
lykke li 
Samvær; evangeliet og 
familiehygge - det er de 

26 

ingredienser; som denne 
svenske familie blander 
sammen til en nærende 
kærlighedsstandard 

PAU L VANDENBERG HE 
Kirkens Tidsskrifter 

D 
u vågner til den sære, skingre 

falsetsang fra køkkenet. 

Naturligvis bliver du en smule 

forvirret og tænker sandsynligvis eo af to 

ting: (l) »Det er min lillesøster, der er på 

jagt efter småkager i køkkenet« eller (2) »]eg 

er vist endt i et forkert huS<<. Men hvis du tilfæl-

digvis hører til familien Ronndahl fra Kavlinge i 

Sverige, så er du slet ikke forvirret. Faktisk ser du frem 

til det her hver uge - ikke sangen, men det, som familien 

kalder for» hotelmorgen mad«. 

»]eg elsker lørdagsmorgenmaden,« siger Isabelle 

Ronndahl på 14, da hun bliver spurgte om, hvad hun hol­

der mest af ved sin familie. »Det er altid far, der ti lbereder 

den, og det gør han altid fabelagtigt.« Der lyder et kor af 

ja' er, da de andre Ri:inndahl-børn nikker samtykkende. 

»Vi vågner tillyden af fars sang,« forklarer Andreas på 

16. Et par af hans brødre og søstre efterligner for sjov 

deres fars sang, og de griner alle sammen, også foræl­

drene, Brynalf og Kristina. Der lyder ofte latter hos 

amilie 

De fortsætter så 

med at beskrive, hvordan duften af frisk bacon og æg, 

som efterfølger sangen, lokker familien ud af sengen 

hver lørdag morgen. Men hvad de synes at nyde endnu 

mere end maden, er bare det at være sammen. 



De taler også om en anden ingrediens j 

deres opskrift på en lykkelig famille- famili-

eaften. Men sådan har det ikke altid været. NÆSTEKÆ.RLIGHED 
\ •Jeg kan huske engang, hvor vore familieaf- Fjortenårige Isabelles 

tener oftest var lange lektioner,« siger yndlingsskriftsted er 

på 18, mens han sender sin mor Morani 7:45-48. Det er 
blik. de skriftsteder, der 

»Nogle gange kedede jeg mig så meget, at omtaler næstekærlighed, 
jeg faldt j søvn,« tilføjer Andreas, som kun var Kristi rene kærlighed. 
omkring fem år dengang. »Men når jeg så »Jeg holder især af 

vågnede igen, var der forfriskninger.« vers 45," siger Isabelle. 
Bror Ronndahl forklarer, at da bør- »Det omtaler 

nene var små, forberedte søster næstekærlighedens og 
Ronndahl ofte lektioner, som var kærlighedens vidunderlige 

over en time lange. Det var svært egenskaber. Det er med 
f9r de små at være opmærk- til at minde mig om, at 

sø.mme i så lang tid. I dag har næstekærlighed er de~ 

M:en Ronndahl otte børn i alde- der virkelig betyder noget, 

ren til 23 -den ældste, Rebecka, når vi skal finde vej 
har været på mission og går på college i USA. tilbage til vor himmelske 

Bror og søster Ronndahl besluttede sig Fader.« 

for at lave om på deres familieaftensformat 

»Vi samlede familien og spurgte: >HØr, hvad 

I lyst til?<« siger søster RonndahL Det kom 

ikke bag på forældrene, at ungerne syntes 

om maden, legene og salmesangen- ja, de 
var sågar friske på tanken om en lektion, 

hvis den bare var kortere. Bror Ronndahl 

opsummerer det rammende, da han siger, 

at alle ingredienserne var der, men bare 

ikke i det rette blandingsforhold. »Vi opda-

gede, at vi også skulle fokusere på det 

sjove,« siger han. 

Søster Ronndahl bestemte sig for at ti lbe-

rede en rigtig lækker middag, så mandagen 

fra starten var noget særligt. Og de tilførte 

familieaften en god portion leg og sang. De 

kortede også lektionerne ned ti l omkring 
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SADAN LEGER 
MAN DEN BLINDE 
DIRIGENT 

12-årige Josefins ynd­

lingsleg ved familieaften 

er sjov og let at lege. Alle 

stiller sig op i en rund­

kreds, og >•dirigenten« 

får bind for øjnene og 

anbringes midt i rund­

kredsen. Dirigenten får 

så dem, der står i rund­
kredsen, til at gå enten til 

højre eller venstre ved at 

pege med fingeren -de 

skifter retning, hver gang 

dirigenten peger i en ny 

retning. Når dirigenten 

rækker hånden i vejret, 

stopper rundkredsen. 

Den »blinde« dirigent 

peger så ud mod rund­

kredsen. Den, som diri­
genten peger på, skal 

sioe en lyd. en vilkårtig 

lyd - høj eller lav, sjov 

eller alvorlig. Hvis dirigen­

ten kan gætte, hvem der 

lavede lyden, bliver ved­

kommende den nye diri­

gent. Hvis der gættes 

forkert, fortsætter legen 

med samme dirigent. 

28 

10 minutter. Den blanding funge­

rede godt. »Børnene begyndte at se frem 

til mandag aften,« siger Kristina. »Alle var 

vilde med den.« 

Nu hvor børnene er blevet ældre, er lek­

tionerne blevet lidt længere og mere dybde­

gående. Rosanna på 20 siger: Ni kan faktisk 

gennemføre rigtig gode lektioner nu. Vi hol­

der meget af at tale om evangeliet og mange 

andre emner. Det er sjovt, fordi vl har så 

mange forskellige synspunkter og tanker. 

Det er mere interessant nu, fordi vi taler om 

de emner, vi gerne vil tale om.« Men musik­

ken, legene og forfriskningerne er stadig en 

del af opskriften. 

»Det, jeg bedst kan lide, er forfriskninger 

og lege,« siger Josefm på 12. 

»Forfriskninger og lege 

selvfølgelig,« samtykker 

Christoffer. 

»]eg synes bedst om san­

gene og musikken,« siger 

Rosanna. 

»Lektionerne,« indskyder 

lsabeUe forsagt:. Hendes sø­

skende driller hende godmo­

digt. »Nej, jeg mener det,« 

tilføjer hun oprigtigt. 

»]eg tror, at hele familieaf­

renen er det, jeg synes bedst 

om,« siger Andreas. »Lektionen, sangene, 

legene og forfriskningerne - det er det 

hele, der samlet gør det sjovt. Hvis vi holdt 

familieaften uden en lektion eUer lege eller 

sange, ville det føles, som om der mang­

lede noget.« 

>>]eg nyder, når Brynolf og jeg slet ikke 

behøver at gøre noget til familieaften,« siger 

læne os tilbage og se på, at børnene 

leder, underviser og sørger for for­

friskninger. De gør det hele. Det er det, 

jeg bedst kan lide.« 

En anden vigtig ingrediens i familien 

Ronndahls opskrift på en lykketig familie er 

familieråd hver søndag efter kirke. De gen­

nemgår hvert familiemedlems opgaver til 

næste familieaften. Og eftersom opgaverne 

går på omgang, får alle mulighed for at 

prøve kræfter med det hele - fra lektionen 

dl forfriskningerne til skrifterne. De taler 

også om de faste pligter i familien og om, 

hvordan hvert familiemedlem har det. 

Men familiesammenholdet er ikke bare 

noget, der udspiller sig søndag og mandag. 

Samuel på 10 og Johannes på 8, som er farni­

liens yngste, siger begge, at de nyeler de 



sjove udflugter og skovture, som 

familien tager på sammen. Deres far 

er helt enig. N i elsker alle sammen 

at svømme- i søer, i håvet og i flo­

der,« siger bror RonndahL De samles 

også for at synge og spille musik 

som et familieorkester, eftersom de 

næsten alle sammen spiller et eller 

flere instrumenter. 

Alt dette familiesamvær har gjon 

Ronndahlerne til både bedste ven­

ner og familie. De elsker hinanden 

og stoler p~ hinanden. De giver hin­

anden styrke. Det er nok derfor, de 

nyder at være så meget sammen. 

Og udover at styrke hinanden, 

styrker familien Ronndahl også 

deres menighed og stav. »Vi deltager 

FAMILIE­
SAMMENHOLD 
»Familier bør bede sammen, 

knæle hver aften og morgen 

for at takke for velsignelser 

og bede angående fælles anliggender. 

Familier bør tilbede Gud sammen ved at 

deltage i Kirkens møder. 

Familier bør studere og lære sammen ... 
Familier bør arbejde sammen ... Familier bør 

også lege sammen, så glade fritidsbeskæfti­

gelser forbindes med familieaktivitet 

Familier bør sidde i råd sammen og drøfte 

alt det, der har betydning for familien og dens 
medlemmer. 

Familier bør spise sammen. Måltidet er et 

naturligt tidspunkt for familien at være samlet 
og tale sammen.<• 
Æ.ldste Dallin H. Oak.s fra De Tolv Apostles 
Kvorum, »Parental Leadørship in the Famiiycc, 
En>ign, juni 198,, s. 1 0-11. 

Begge forældre har på forskellige 

tidspunkter fungeret som seminar­

lærere. De er selvfølgelig også 

engageret i deres klasser og kvo­

rummer i Kirken. 

Det er disse ingredienser, der, 

når de blandes rigtigt, hjælper 

denne familie rll at fungere så godt. 

De holder af at være sammen, fra 

de yngste til de æ ldste, fra forældre 

til børn, fordi de elsker hinanden. 

Og de har meget, som de nyder at 

gøre sammen, lige fra at svømme i 

havet til at lege den blinde dirigenL 

ved familieaften (se baggrundsar­

tiklen). »Noget af det, jeg holder 

mest af ved vores familie, 

er musikken,« siger 
i alle aktiviteter i staven og alle udflugter og ungdomskon­

ferencer,•• siger bror RonndahL »Vi opmuntrer vores børn 

til at deltage i alt det, der foregår i staven og i menighe­

den. Menighederne er ikke så store her, så vi har mange 

stavsaktiviteter, der knytter de unge sammen så meget 

som muligt.•• De større børn deltager også i seminar. 

søster RonndahL »Vi er en musikfamilie. 

Vi elsker at synge.« 

Ja, alle i familien Ronndahl elsker at 

synge. De elsker ogs! at høre sang - især 

den fjollede falsersang, som lyder fra køkkenet 

lørdag morgen. • 



ÆLDSTE WOLFGANG H. PAUL 
De Halvfjerds 

H vordan ser dit liv ud om ti eller tyve 

fu-? Hvilket job eller hvilken karriere 

har du? Hvilke kirkekaldelser fu 
du? Hvordan ser din familie ud? 

Jeg kan besvare alle disse spørgsmål for 

dig med fuldstændig vished: Jeg ved, at jeg 

ikke aner det. Men jeg er lige så sikker på, 

at Gud ved det. Og hvis du sætter din lid 

til ham og betror dig i hans hænder, kan 

det være, ar han fører dig i en uvenret 

retning og giver dig herlige oplevelser og 

muligheder. 

»Stol på Herren af hele dit hjerte, og støt 

dig ikke til din egen indsigt. 

Hav ham i tankerne på alle dine veje, så vil 

han jævne dine stier« (Ordsp 3:5-6). 

Den sanune Gud, der styrer nationernes 

gang, holder så meget af dig, et af hans børn, 

at han velsigner dig. Jeg har overværet og 

oplevet begge disse eksempler på Guds sty­

rende hånd. 

Hele nationer velsignes 

Da jeg voksede op, var Tys,kland et delt 

land. Vesttyskland, som jeg boede i, var frit 
og demokratisk og havde stor fremgang. 

Østtyskland var styret af et kommunistisk 

regime, som var allieret med Sovjenmionen. 

En grænse skilte øst fra vest, og den bestod 

af mure, pigtråd, minefelter og vagttfu-ne 

bemandet med maskingeværskytter. Et antal 

trOfaste sidste dages hellige befandt sig 

fanget bag grænsen i Østtyskland, hvor de 

længtes efter frihed til at tilbede Gud og 

efter templets velsignelser. 

Vi medlemmer af Kirken vidste, at evange­

liet en dag - i overensstemmelse med profe­

tien -ville blive forkyndt i enhver nation (se 

Matt 24:14). Men da hærene syntes så mæg­

tige og regimerne så hlkdhjertede, frygtede 

vi, at kun en større international konflikt 

eller en anden verdensomspændende kata­

strofe kunne skabe de nødvendige foran­

dringer i Østtyskland, Polen og andre lande, 

som lå under for sovjetisk dominans. 





Men Herren vidste bedre. Præsident 

Spencer W. Kimball (1895-1985) opfordrede 

alle Kirkens medlemmer til at bede om, at 

grænserne måtte blive åbnet. Og langsomt, 

men sikkert udfoldede små mirakler s ig. 

Den østtyske regering gav tilladelse til, at vi 

opførte et tempel i deres land, og templet i 

FreJberg blev indviet i 1985. Så i 1988 tillod 

regeringen, efter anmodning fra Kirkens 

ledere, at missionærer fik lov til at virke i 

landet, og at missionærer fra Østtyskland fik 

lov til at tjene uden for landets grænser. I 

november 1989 åbnede den østtyske rege­

ring Berlin-muren, og kort efter blev den 

revet ned. Regeringen faldt, og Tyskland blev 

genforenet under et demokratisk styre. 

Historikere anfører mange årsager til 

disse storslåede begivenheder. Men jeg tviv­

ler ikke på, at Herren styrede disse nationers 

skæbne, så hans hensigter kunne realiseres. 

Vejledning i livet 

Den samme Gud interesserer sig for dig 
og villede og forme dit liv til velsignelse for 

dig selv og andre - hvis du lader ham gøre 

det. Jeg ved det, fordi han har formet mit liv 

og indfriet sit løfte om, at hvis jeg sætter ham 

først, vil han velsigne mig med alt det, jeg 

har brug for. Jeg har set det ske så mange 

gange i løbet af mit liv. 

Vores familie var de eneste sidste dages 

hellige i en by på 60.000 indbyggere. Vi 

gjorde vores bedste for at efterleve evange­

liet. Jeg fornemmede ofte Ånden, og jeg tviv­

lede aldrig rigtig på, at Kirken var sand. Men 

da jeg gjorde tjeneste i militæret, fik jeg et 

stærkt ønske om selv at få visheden om, at 

Mormons Bog er sand. Så jeg fandt mig et 

sted, hvor jeg kunne være alene, og gjorde, 

som Mormons Bog foreskriver (se Moro 

10:4-5). Jeg bad til Gud. Og jeg modtog et 

vidnesbyrd- en åndelig følelse af varme, 

trØst, fred og stor lykke, som jeg aldrig har 

glemt. 

Da min militærtjeneste var forbi, begyndte 

jeg på en uddannelse inden for militæradmi­

nistration hos den vesttyske regering. Det 

var en krævende uddannelse, men jeg fik 

bred indsigt i emner som økonomi, ejen­

domshandel, juridiske anliggender med 

mere. jeg var samtidig kaldet som distrikts­

præsident. Når mine medstuderende havde 

travlt med at studere om søndagen, var jeg 

optaget af kirkekaldelser og samvær med 

min familie. Det var hårdt, men Herren står 

ved sine løfter, og man kan sætte sin lid til 

dem. Jeg klarede mig lige så godt som mine 

medstuderende. 

Da jeg havde fuldført min uddannelse, 

arbejdede jeg for regeringen i otte år. Jeg var 

garanteret en livstidsstilling og en rigtig god 

pension. Det så ud til, at min liv lå i gode og 

trygge rammer. Men så spurgte Kirkens præ­

siderende biskopråd mig, om jeg ville være 

parat til ar flytte til Frankfurt og fungere som 

områderepræsentant for Europa. Det betød, 

at jeg måtre opgive mit sikre job og min 

fremticlige pension. Men da min hustru 



det rette valg. Fra da af gik mit liv i en anden, men meget 

velsignet retning. 

Mit virke for regeringen havde beredt mig på meget af 

det, som jeg fik med at gøre inden for mit nye ansvarsom­

råde. Og fordi jeg tog imod denne opgave, fik jeg senere 

mulighed for at tjene som missionspræsidenr. Det havde 

aldrig været muligt, hvis jeg var fortsat i mit job hos 

regeringen. 

jeg fortæller jer dette med dybt taknemlighed og 

ikke for at prale - men for at vise jer, at Herren vil forme 

jeres liv i overensstemmelse med sine hensigter, hvis I 

giver ham lov til det. Og det medfører store velsignelser. 

jeg kan love jer, at han ikke alene vil velsigne jer i vigtige 

anliggender som jeres karriere, men hvis I søger ham i 

bøn, vil han også velsigne jer i de små, daglige udfor­

dringer. Det har jeg oplevet 

mange gange i løbet 

af mit liv. 

Velsignet fra dag 

til dag 

]eg kan huske 

dengang, jeg tjente 

som grenspræsident 

og var beskæftiger 

med den 

årlige tienderapport. Det var en smuk vimerdag, og min 

hustru ventede på at gå en tur sammen med mig. jeg var 

vant til.at arbejde med fu1anser for regeringen, så det var 

ikke nogen vanskelig opgave for mig. Men hver gang jeg 

afstemte beløbene, så var der noget galt. Jeg regnede og 

ægnede, men det ville bare ikke lykkes, og jeg blev mere 

og mere fortvivlet. ]eg bad min himmelske Fader om 

hjælp. 

Da jeg rejste mig fra bønnen. kunne jeg ikke umiddel­

bart se, at der var sket noget. Men jeg følte mig tilskyndet 

til at se på en bestemt del af bidragssedlerne igen. Dengang 

limede man bidragssedlernesammen i bundter, og denne 

gang opdagede jeg, at to sedler sad sammen, så de så ud 

som en seddel. Problemet var løst. 

Jeres udfordringer kan være lige så almindelige, som 

den jeg havde for nylig. Jeg havde netop kØbt et nyt hur­

tigt modem til min computer, men da jeg havde tilsluttet 

det hele, sådan som der stod i brugsanvisningen, virkede 

det ikke. Jeg gennemgik hele fejlfindingsafsnittet, skilte 

det hele ad og ringede tilleveraodørens supportlinje, 

men det hjalp stadig ikke noget. Jeg fik sågar udstyret 

afprøvet i den forretning, hvor jeg havde købt det, men de 

kunne ikke finde nogen fejl ved det. Så tog jeg det med 

hjem igen. Men denne gang huskede jeg al bede. Det var 

det eneste, jeg gjorde anderledes. Denne gang fungerede 

udstyret, og det gør det stadig. 

Nogle af disse begivenheder påvirkede hele nationer. 

Nogle påvirkede mit liv: Og nogle er meget små seL i det 

store perspektiv. Men det er lige netop det, der er 

min pointe. Den samme Gud, som 

taler til profeterne, og som ændrer 

nationernes gang, er villig til at tale 

til dit hjerte ved sin Ånd. Han vil 

lede dit liv og ffi mere ud af dig, 

end du kunne på egen hånd. Og 

han vil hjælpe dig med de daglig­

dags udfordringer, hvis du sætter 

din Ud til ham og lægger alt i hans 

hænder. 

Han kender dig, han elsker dig, 
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Når man er ung sidste dages hellig i Ukraine, kommer man 
til at tjene og lede i Kirken - lige nu. 

JANESSA CLOWARD 

F orestil dig, at du er medlem af Kirken et sted, hvor 

alle er konverteret til Kirken. Missionærerne har kun 

virket der i ganske få år. Og når du fylder 17, bliver 

du ikke kaldet som præsident for laurbærpigerne, men 

som præsident for Prirnary. 

Lige netop sådan er kirkelivet for Oksana Fersanova. 

Oksana, der bor i 

Khmelnitskij i Ukraine, 

var en af de første, der 

blev døbt, da hendes 

by blev åbnet for mis­

sienering i 2006. Ikke 

længe efter sin dåb blev 

hun kaldet til at virke 

som prirnarypræsident 

i den lille gruppe, der 

mødtes i hendes by. 
Oksana er som andre sidste dages hellige teenagere 

overalt i Kirken her -stærkt optaget af at tjene andre og 

ivrig efter at forkynde sandheden i et land, hvor evangeli­

ets budskab nu er ved at finde fodfæste. I områder som 

Khmelnitskij sikrer unge nyomvendte den energi, opti­

misme og de urokkelige vidnesbyrd om evangeliet, der 

skal til for at styrke Kirken i Ukraine. 

Ventede p6 evangeliet 

Oksana havde et vidnesbyrd om Jesus Kristus, men det 

var først, da hendes venner gav hende et eksemplar af 

Mormons Bog, at hun fik et vidnesbyrd om hans gengivne 

evangelium. 

"Da jeg læste om, hvordan Jesus Kristus talte til 

nefitterne, fyldtes jeg af en stærk følelse, og jeg vidste, at 

han elskede mig. Jeg bad og modtog et vidnesbyrd om, at 

han er min Frelser, og at Mormons Bog er sand,« siger 

Oksana. 

»]eg vidste, at hvis Joseph Smith havde oversat 

Mormons Bog, og hvis Mormons Bog var sand, så var han 

helt afgjort Guds profet, som havde gengivet Jesu Kristi 

evangelium,« siger hun. 

Hendes venner fortalte hende mere om evangeliet, 

fordi der ikke var missionærer i Khmelnitskij på det tids­

punkt. I fire år studerede h un evangeliet og efterlevede 

dets principper, så godt hun kunne, mens hun bad om, at 

missionærerne måtte komme. 

Endelig, i marts 2006, ankom de. Oksana og hendes ven 

Sasha Kubatov var de første to mennesker, som blev døbt i 

Khmelnitskij. 
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Sasha var kun 14 :ir, da han modtog et 

eksemplar af Mormons Bog fra sin store­

søster, der var blevet medlem af Kirken 

i en anden by. 

»De påpegede, at jeg var 14 år, ligesom 

Joseph Smith var, da han havde sit første syn. 

Han blev rigt velsignet i en ung alder, og der 

kunne jeg også blive,« siger han. 

Så han begyndte at læse. Han læste, indtil 

han nåede til Esajas­

kapitlerne i 2 Netl, og 

så gik han i stå. Han 

læste Mormons Bog 

igen et år senere, men 

som et historisk doku­

ment og uden noget 

ønske om at vide, hvor­

vidt den var sancl. 

Men da Sasha læste 

Mormons Bog for 

tredje gang, fokuse­

rede han mindre på 

dens historie og mere på Guds værk, som 

den omtalte. 

»Mens jeg læste den, troede jeg på, at den 

var sand, men jeg havde ikke noget stærkt 

vidnesbyrd endnu,« indrømmer han. »]eg 

ville gerne tale med missionærerne.« 

Da ældsteroe ankom et par år senere, 

besvarede de alle hans spørgsmål og hjalp 

ham med at forberede sig til at blive døbt og 

bekræftet. 

»Da jeg trådte ned i dåbens vande, var al 

min tvivl væk, og jeg vidste, at Joseph Smith 

var profet, og at evangellet var sandt," siger 

han. »]eg var ikke bange, selv om jeg vidste, 

at min liv fra nu af ville være anderledeS.« 

Hans liv er anderledes nu. Som hjemme­

lærer tru- Sasha nu indsigt i, hvordan han 

skal ære Sit præsredømme og tjene i 

Herrens rige. 

Inden et år efter sin egen dåb havde Sasha 

døbt sin mor og sin bedstefar. I dag er hele 

hans familie medlemmer af Kirken, og Sasha 

er ivrig efter at fortælle andre om evangeliet. 

Modstående side: 

Olesana Fersanova, 

som er konvetteret til 

Kirken, holder af at 

undervise i Pr/mary. 

En gruppe børn fra 

Tjernihlv står med et 

nummer af Llahona. Til 

venstre: Sasha Kubatov 

fortalte sin famille om 

evangeliet og forbere­

der sig nu til at tjene i 

Jekaterlnburg-missionen 

l Rusland. Herunder: 

Lvlvs centrum. 



Herover: Misha, der 

blev døbt som J 6-årlg, 

s.lger om sin bekræf­

telse: »Jeg følte en 

kraft skylle ind over 

mig, do hænderne blev 

lagt på mit hoved. Det 

foltes pragtfuldt.« Til 

højre: Misha d.obte sin 

mør, Olga. et halvt år 

efter at han selv var 

blevet døbt. Nederst: 

Missionærer, medlem­

mer of menigheden og 

familien støttede Olga 

på hendes dåbsdag. 

Modstående side: Juri 

Vo/narovitj nyder at 

tjene som missionsleder 

og sekretær. 

»]eg forbereder mig tilatæge på mission, 

så jeg kan forkynde evangeliet og føre andre 

til Gud,« siger han. 

Følg hans bud 

Misha Sukonasov havde aldrig forestil­

let sig, at hans deltagelse i missionærer­

nes engelskundervisnlng i Tjemihiv 

skulle føre ham til)esu Kristi gengivne 

evangelium. Men det ændrede sig, da han 

havde deltaget i klassen i flere måneder. 

Misha nød den ånd, ban følte, når mis­

sionærerne underviste ham i engelsk. 

Og da han endelig tog imod deres invi­

tation til at delmge i et af Kirkens møder 

sammen med dem, blev han overrasket 

over at mærke den samme ånd i Kirken. 

Til sidst opfordrede en af missionærerne 

Misha til simpelthen at gøre det, som han 

vidste, var rigtigt og blive døbt. 

Misha vidste, at det ville kr:æve ston mod at 

gå imod sin families traditioner. I Ukraine er 

de fleste mennesker livslange medlemmer af 

den russisk onodokse kirke. Hans familie var 

ingen undtagelse. 

Hans mor bad ham om at vente et par år 

med at blive døbt, så han lovede at vente, til 

han blev 16. I mellemtiden kom han i kirke 

hver uge og begyndte at tjene som grenens 

pianlst. 

»Det var en tilskyndelse til at komme der 

hver søndag, for hvis jeg ikke kom, var der 

ikke nogen, der kunne spille,« siger Misha. 

Langt om længe var Mishas ventetid 

omme, og han blev døbt i Desna-floden den 

l. juli 2006. På det tidspunkt havde han ikke 

nogen ide om, hvor hurtigt resten af hans 

familie ville følge efter. 

Hans mor, Olga, begyndte at komme i 

Kirken for at høre noget mere om sin søns 



nye religion. Hun kom der så ofte, at grenspræsidenten 

bad hende om at spille orgel til nadvermøderne, så Misha 

kunne blive kaldet som musikleder. 

Efter i et halvt år at have hørt medlemmernes vidnes­

byrd, deriblandt hendes egen søns, fik Olga sit eget vid­

nesbyrd. Misha døbte sin mor i december 2006. 

Olga spiller stadig orgel hver uge. Misha, der nu er 17, 

har travlt med at hjælpe grens præsidentskabet, tjene som 

lokalmissionær og dirigere salmerne til nadvermødet. 

»]eg ved, at Kirken har brug for mig,« siger han. »]eg er 

så taknemlig for mulighederne for at tjene. Kirken hjælper 

mig, når jeg hjælper andre.« 

En nyfunden tro 

I Lviv, en by i det vestlige Ukraine, begyndte Juri 

Vojnarovitj og hans familie at søge efter sandheden, 

da han var blot ti år gammel. I gennem tlere år besøgte 

de forskellige kirker. Så inviterede hans onkel dem til 

at besøge en gren i ]es u Kristi Kirke af Sidste Dages 

Hellige, og kort efter blev Juris forældre døbt og 

bekræftet. 

»]eg fulgte ikke straks efter,« siger Juri. »]eg blev ved 

med at søge på egen hånd.<< 

Men hans forældre, der vidste, at Kirken var sand, 

opgav ikke deres søn. De Inviteredejuri med Lil engelsk­

undervisning og ungdomsaktiviteter såvel som til sønda­

gens møder. Tu sidst inviterede missionærerne ham med 

til engelskundervisning. 

»)eg kunne ikke afvise dem,« siger )u ri. Så han tog 

med. Og så. kom han i kirke. Til sidst blev også han døbt. 

»Siden da har jeg haft mange andre oplevelser, 

som har styrket og formet mit vidnesbyrd og 

min karakter til den, jeg er i dag,« siger ban. 

»]eg ser ofte mennesker, som lider 

under de ukloge valg, de har tmffet,« 

siger han. »]eg kan godt forstå, at det til 
tider er vanskeligt på grund af fristelser 

og gruppepres, men vi må ikke give 

op. Senere kan vj se de velsignelser, 

som udspringer af lydighed.<< 

Juri, der nu er 17 å.r, tjener 

som missionsleder og grenssekretær 

i Lviv. 

»]eg er så taknemlig for Kirken 

og alt det, den har gjort for mig,« 

siger Juri. »]eg elsker denne kirke. 

Jeg vil opfordre alle til at holde fast 

i jemstangen og aldrig give slip.« • 
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afsluHet. Artiklerne er udvalgt eller skrevet. 

Ti mAneder før udgivelsesdatoen: Artikler skrevet af redaktørerne, 
hjælpeorganisationspræsidentskaber eller generalautoriteter redigeres. 
Læsernes bidrag redigeres ogs6 på deHe tidspunkt. 

o 

SADAN BLIVER 
H ar du nogensinde spekuleret 

over, hvordan Liahona bliver 

til? Når du ser på det tids­

skrift, som du står med i hånden, tæn­

ker du så på, hvem der har stykket 

det sammen, og hvordan det foregår? 

Thg med en redaktør på rundvis­

ning i afdelingen for Kirkens 

Tidsskrifter) så du kan se, hvordan udgivelserne bliver til. 

Når du læser dette nummer, er man allerede i gang 

med at planlægge det nummer, som udkommer om et 

år. Når blader udarbejdes, tager redaktørerne imod cld 
fra medlemmer af De Halvfjerds, der bringer vejledning 

fra De Tolv Apostles Kvorum og Det Første 

Præsidentskab angående 

emner, som skal dækkes 

for at styrke medlem­

merne. Ud fra 

brødrenes råd 

udvælges eller 

skrives artikler. 

ir<ens-ti 
Chefredaktørerne for Liahona og Ensign drøfter en 
artikel, som skal benyttes i et kommende nummer. 



Ni maneder inden udgivelsesdatoen: 
Artiklerne gennemgas af en særlig komite 
og af generalautoriteter. 

De fire hovedkilder til artikler 

OHe måneder før udgivelsesdatoen: Artiklerne får tildelt deres plads 
i tidsskriftet. (lignende tidsfrister for Friend, New Era og Ensign følger 
to til tre måneder senere). 

Taler eller skrivelser fra profeten 

og andre generalautoriteter eller 

andre kirkeledere kan omarbejdes 

til artikler. 

Medlemmer af De Halvfjerds og or- Redaktører fra Kirkens Tidsskrifter l, læserne, skriver artikler. Jeres 

ganisationernes hovedpræsident- skriver artikler efter at have foretaget bidrag betyder, at sidste dages 

skaber skriver artikler, der research angående et givent emne 

underbygger Kirkens undervisnings- eller efter at have besøgt de sidste 

materialer. 

Planlægning af et nummer af Liøhonø 
Planlægningen begynder altid med Liahona, 

der udgives på op til 51 sprog. Det udgives hver 

måned på 21 forskellige sprog. Sproggrupper 

med et mindre antal abonnenter modtager 

Liabona fire til seks gange om årer. De 

sprog, der har færrest abonnenter, mod­

tager et tidsskrift en, to eller tre gange 

om året. 

Liahona indeholder artikler for voksne, 

unge og børn samt Jokalsider, som omfatter 

nyheder for medlemmer i bestemte områ­

der af Kirken. 

dages hellige rundt omkring i verden. 

Kirkens ledere har anmodet om, at 

Liabonas indhold i videst muligt omfang 

svarer til det, som trykkes i Kirkens en­

gelsksprogede tidsskrifter, nemligEnsign, 

New Era og Friend. Når den månedlige 

udgave af Liabona planlægges, afgør 

redaktørerne under bøn, hvilke artikler 

Kirkens medlemmer overalt i verden vil 

have størst udbytte af. Dette udvalg gen­

nemgås så af de generalautorlteter, der 

er rådgivere for Kirkens afdeling for 

hellige fra hele verden kommer 

til orde i tidsskrifterne. 



· KEND DIN 
LÆSERSKARE 

De medarbejdere, der 
skriver og redigerer artikler 
til voksne, unge og børn skal 
huske på de forskelle, som 
eksisterer blandt vore læsere. 
De, der skriver artikler til 
børn, ved, at børnene i alde­

ren fra seks til 12 år udvikler 
sig meget, både Intellektuelt 
og følelsesmæssigt. 
Redaktørerne er også klar 
over, at den tendens fortsæt­
ter, efterhånden som teen­
agelæsere modnes. De, der 
skriver artikler til de voksne, 
bestræber sig på at være 
opmærksomme på, at disse 
læsere varierer l alder, livs­
stadier og ægteskabelig 

status. 
Når vi så også husker 

på vanskelighederne ved at 
skulle imødekomme de for­
skellige behov hos læsere 
over hele verden. så kan 
opgaven synes uoverskuelig. 
Skønt det er umuligt at 

opfylde alle læseres behov i 
et enkelt nummer. gør vi en 
Indsats for i årets løb at 
bringe gavnligt og inspire­
rende materiale til alle vore 
læsere i alle livstadier og 
aldersgrupper. 

Syv til otte måneder inden udgivelsesdatoen: De grafiske designere laver layout på artiklerne, 
og illustratorer og fotografer får tildelt billed· eller fotoopgavet 

Grafisk design og produktion 

Uahonas og Ensigns redaktører drøfter 
placeringen af en artikel i et kommende 
nummer. 

Designerne vælger et format og en 

illustration eller et fotografi, som 
understøtter de åndelige principper, 

Når de grafiske designere laver 

layout på artiklerne, bestiller de om 
nødvendigt illustrationer eller foto-

der behandles i artiklen. Her tremvi- gratier fra professionelle kunstnere 
ser Uahonas art director layoutudkast og fotografer. 
til redaktører og designere. 

Bladet stykkes sammen 
På en hvilken som helst dag året rundt er 

personalet i tidsskriftafdelingen i gang med at 

forberede flere forskellige numre til de kom­

mende måneder. Disse befinder sig på forskel­

lige stadier, fra den tidlige planlægning over 

korrekturlæsning til trykning af næste måneds 

nummer. (Kirkens trykkeri i centrum af Salt 

Lake City trykker de engelsksprogede tids­

skrifter og de fleste af Liahona-udgaverne). 

Artiklerne er skrevet og færdigæcligerec cirka 

otte måneder inden det pågældende num­

mers udgivelsesdato. Men skulle der ske 

noget i løbet af de næste tre eller fu·e måne­

der, som det er nødveneligt at dække i Kirkens 

tidsskrifter, kan redaktørerne fjerne en plan­

lagt artikel og erstatte den med en ny. 

Alle Kirkens tidsskrifter får geonemgået 

deres indhold på flere niveauer. Når artiklerne 

er redigeret, gennemlæses de af særlige cen­

sorer, som omfatter nogle medlemmer af 

De Halvfjerds. Efter denne gennemlæsning 

sendes den godkendte tekst videre til redak­

tionens grafiske designere, som udarbejder de 

enkelte siders Jayout De kan enten vælge at 

anvende et eksisterende foto eUer kunstværk, 

eller de kan bestille et nyt fotografi eller 

kunstværk. Eftersom de enkelte sider i 

Liahona skal rumme plads til den oversatte 

tekst, som til tider er længere end originalen, 

sørger de for, at der er »luft« på hver enkelt 

side. N~.r layoutet er færdigt, gennemgM 

siderne af medlemmer af De Halvfjeds og 

af et eller flere medlemmer af De Tolv 

Apostles Kvorum. 

Tidsskriftets produktionstid 

omfatter cirka en måned til over­

sættelsen af Liahonas artikler. 

Oversætterne er ki.rkemedlem­

mer, der bor rundtomkling i ver­

den. Artiklerne sendes elektronisk 

mellem oversætterne og Kirkens 

hovedsæde. 



laver 

lrde om 

ler foto­

msmere 

Seks måneder før udgivelsesdatoen: Flere 
generalautoriteter gennemgår sidelayoutet 
til Liahonas artildet Artiklerne sendes til 
oversæHerne. 

Yderst til højre: Produktionsgrafikerne samarbejder 

med oversættere over hele verden via e-mail. Til 
højre: Når man skal producere tidsskriftet på op til 

51 sprog, er man nødt til at udarbejde sidelayoutet 

på computeren og gennemgå korrekturen på hvert 

sprog. 

Seks måneder før udgivelsesdatoen: De elektroniske udgaver af det engelsksprogede 
Liahonas sider begynder at ankomme til det hold, der gør materialet klar til tryk. De 
øvrige sprogudgaver følger, når de er oversat og layoutet. 

Designere fra Kirkens Tidsskrifter fremstif/er sidelayoutet 
elektronisk til hver artikel i Jen engelsksprogeJe udgave. 
Senere genskaber produktionsdesignere Jet samme layout til 
Jen oversatte tekst. 



To måneder før udgivelsesdatoen: Trykningen begyndet 
Friend, New Erø og Ensign følger efter Liøhonø i trykpressen 
på Kirkens trykkeri i Sah Loke City i Utah. 

Rotationspressen i Kirkens 
trykkeri i Salt Lake City kan 
trykke fra 8 til 64 sider på 
begge sider af papiret, hvor· 
efter den skærer og folder 
de trykte sider til >>signatu· 
rer« (store trykark med flere 
tidsskriftsider, der kan foldes, 
så de enkelte sider dannes). 
Sådan en trykpresse foreta· 
ger 30.000 tryk i timen. Den 
er i gang døgnet rundt fra 
mandag ti/lørdag, og fire· 
mandshold arbeider her 
på skift. 

Trykkeren har foldet en 16· 
siders signatur ud og ser efter, 
om den er trykt korrekt (altså 
om trykplader er korrekt ind· 
stillet), og om farverne stem· 
mer. Rotationspressen trykker 
alle de farver, som ses i tids· 
skrifterne, ud fra blot fire 
grundfarver: Cyan, magenta· 
rød, gul og sort. 

En til to måneder før udgivelsesdatoen: Nogle få sprogudgaver af Liøhonø 
trykkes i de lande, hvor de skol distribueres. 

Rotationspressen trykker på papirrutler, der veier over 1200 kilo og rummer næsten 
24 kilometer papir. Trykningen af iuninummeret af Ensign for 2008 krævede lOS rul· 
ler papir - hvilket svarer til cirka 2500 kilometer. Papiret, som ses herunder, kører 

gennem en tørremaskine på vei ud af 
pressen. Papiret ser sløret ud, fordi de 
bevæger sig så hurtigt. 

Liøhonøs sprogudgaver i 2008 
Albansk Haitiansk Malagassisk Togalog 
Armensk Hindi Marshallesisk Tahitiansk 

Bislama Hollandsk Mongolsk Tamil 
Bulgarsk Islandsk Norsk Telugu 
Cambodjansk Indonesisk Polsk Thai 

Cebuano Italiensk Portugisisk Tjekkisk 
Dansk Japansk Rumænsk Tonga 
Engelsk Kinesisk Russisk Tysk 
Estisk Kiribati Samoansk Ukrainsk 
Fiji Koreansk Singalesisk Ungarsk 
Finsk Kroatisk Slovensk Urdu 
Fransk Lettisk Spansk Vietnamesisk 
Græsk Litauisk Svensk 



En til to mAneder før udgivelsesdatoen: Trykning, pakning og distribuering af tidsskriftet pt\begyndes. 
Tidsskriftet sendes førsttil de omrAder, som ligger længst fra Sah Loke City. l mange lande distribueres 
det til abonnenterne af detlokale postvæsen. l andre lande distribueres det via menighederne. 

Trykning og distribution 

De trykte signaturer kører gennem en De færdige tidss~rifter pakkes, så l den lagerbygning, hvor andre 

af Kirkens tryksager opbeva­

res, inspicerer en ansat de 

tidsskrifter, som er pakket til 

afsendelse. 

maskine, der ordner dem, tilføjer de er klar til at blive postet eller frag-

omslaget og derefter hæfter dem tet ud fra Kirkens hoveddistribution-

sammen. Hvert tidsskrift trimmes scenter i Salt Lake City. 
så for overskydende papir. 

Sådan kommer tidsskriftet ud til dig 
Den endelige udgave af tidsskriftet sendes 

til godkendelse hos redaktører til sidste gen­

nemlæsning. Disse sider sendes derefter elek­

tronisk til trykkeriet fem måneder inden den 

engelske Liabona-udgaves udgivelsesdato. 

De øvrige sprogudgaver 

sendes til trykkeriet to måne­

der før udgivelsesdatOen, og det 

samme gælder Ensign, New Bra og 

Fn'end. Liahonas nyhedsstof går i tryk­

ken cirka to måneder før udgivelsesda­

toen, og når det gælderEnsign er tidsfristen 

en måned før udgivelsesdatoen. 

De trykte tidsskrifter bundtes og sendes til 

områder uden for USA, hvor de distribueres 

på forskellig vis, blandt andet ved hjælp af det 

lokale posrvæsen. I USA sendes tidsskrifterne 

med postvæsnet. Tidskrifterne sendes til de 

fjernereliggende egne først. De sidste, som 

tidsskrifterne sendes til, er læsere i Utah. 

Planen er, at tidsskrifterne ankommer den 

første søndag l den måned, som er angivet 

på tidsskriftets forside, men det kan til tider 

forrykke sig. 

Nu hvor du står med tidsskriftet i hånden, 

håber vi, at du synes, at de bidrager til din 

åndelige vækst. Artiklerne kan omhandle 

fysisk sundhed, økonomi eller andre emner, 

som Vi rumler med i dette liv, men deres 

hovedformål er at styrke dig åndeligt. 

Hvis du har kommentarer til de artikler, 

du læser her, Vil vi meget gerne høre fra dig 

(se vores adresse til højre). Hvis cl u har for­

slag til, hvordan vi bedre kan imødekomme 

dine åndelige behov, hører vi også meget 

gerne om det. Alt, hvad vi kan lære med hen­

blik på at tjene læserne bedre, er til gavn for 

både dig og os. • 

BIDRAG MED 
JERES ARTIKLER 

Medlemmer spekulerer ofte 

på, hvordan de kan yde bidrag 

til Kirkens tidsskrifter. l kan 

sende os manuskripter om 

næsten et hvilket som helst 

emne, men l har sikkert 
bemærket, at artikler. der for­

kynder betydningen af lær­

domme eller betydningen af 

skrifterne som regel skrives 

af generalautoriteter. 

Den bedste mulighed, l har 

for at bidrage til tidsskriftet, 

er ved at skrive om jeres egne 
åndelige oplevelser og erfa­

ringer. Når l skriver om det, 

som l ved og selv har oplevet, 

udstråler jeres skriverser sand­

hed og troværdighed. Husk 

på, at det, som l skriver, skal 

kunne anvendes af læsere i 
mange nationer og kulturer. 

Det er måske klogt at kon­

takte os for at høre, om vi et 

interesseret i en given artikel. 

Inden l skriver den. På den 

måde kan vi fortælle jer, om 

emnet passer ind i tidsskrifter­

nes redaktionelle planer. 

Postadressen til Kirkens 
Tidsskrifter er Uahona (eller 

Ensign eller New Era eller 

Friend), 50 E. North Tempie 
St., Rm. 2420. Salt Lake 

City, UT 84150-3220, USA. 

E-mailadressen er navnet 

på tidsskriftet fulgt af 
@ldschurch.org, for eksempel: 

liahona@ldsehurch.org. 



HELLIGE 

Samaritaner med 
en skruetrækker 
Heidi Bortie 

Jeg havde travlt med at samle 

mine ting sammen efter at have 

undervist cosenpigerne, og min 

mand, Garry, stod bagest i klasseloka­

let med vores etårige søn. Vores n·eå­

rige søn, Zach, smuttede forbi os 

ud i den travle forhal, hvor han 

fulgte efter nogle andre hen mod 

udgangen. Da min mand og jeg 

begge troede, at den anden havde 

styr på Zach, gik der nogle minutter, 

før vi opdagede, at han var væk. 

Netop som vi opdagede, at 

Zach ikke var der, dukkede han 

pludselig op i den anden ende 

af forhallen. Men noget var 

galt. Han havde røde kinder, 

hans ansigt var vådt af 
tårer, og han knugede 

sin højre hånd. Vores 

biskop, som førte ham 

hen til os, så bekymret ud. 

Skyldfølelsen skyllede straks 

igennem mig. Min søn var kommet 

til skade, og jeg havde ikke været 

der for at hjælpe han1. 

Biskoppen havde høre Zachs skrig 

og var ilet ham til hjælp. Zachs pro­

blem stod straks klart, men løsningen 

var ikke Jige for hånden. Hans fingre 

var kommet i klemme mellem den 

tunge yderdør og karmen. Det gjorde 

kun skaden være at åbne eller lukke 

døren; dørens bevægelser klemte 
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hans fmgre og 

trak i hånden, så 

det gjorde endnu 

mere ondt. 

Mens biskoppen og 

et ægtepar fra menighe­

den feb1ilsk prøvede at 

regne ud, hvordan de skulle 

il Zachs fingre fri, så en bror 

fra en anden menighed, som 

også mødes i vores bygning, hvad 

der var sket. Han trak en skrue­

trækker op af lommen og stak den 

lnd i sprækken mellem døren og kar­
men. Ved at bruge skruetrækkeren 

som løftestang, kunne han udvide 

sprækken så meget, at Zach kunne 

komme fri. 

Mens alle sukkede af lettelse, 

forklarede broderen, at han, mens 

han gjorde sig klar til søndagens 

møder den morgen, havde flet en 

tilsyneladende sær tilskyndelse til 
at tage en skruetrækker med i kirke. 

Tilskyndelsen var så stærk og tyde­

lig, at ban stak værktøjet ned i lom­

men på sine pæne bukser. 

B roderen 
forklarede, 
at da 

han den morgen 
gjorde sig klar til 
søndagens møder, 
havde hanfået en 
sær tilskyndelse til 
at tage en skrue­
trækker med i 
kirke. 

Denne tjenestegerning, som 

udsprang af himmelsk inspiration, 

rørte mig dybt og fyldte mig med 

taknemlighed. Min himmelske Fader 

passede på min treårige søn og til­

skyndede en god bror til at handle. • 

!skyggen af 
hans vinger 
Poul B. Hotch 

D 
a jeg havde gennemført den 

grundlæggende flyveunder­

visning i Phoenix i delstaten 

Arizona, besluttede jeg efter nogle ffl 

timers soloflyvning at foretage min 

første soloflyvning tværs over staten. 

Det omfattede en to timer lang flyve­

tur fra Phoenix til Tueson og tilbage 

til Phoenix. 

]eg var begejstret ved tanken om 

at flyve på egen hånd i 3000 meters 

højde og betragte skyernes, bjerge­

nes, dalenes og ørkenens skønhed og 



skænkede ikke min manglende erfa­

ring og de mulige farer mange tanker. 

jeg tjekkede vejrudsigten, udfyldte 

min flyveplan og pakkede radio, kom­

pas og de vigtigste flyveinstrumemer. 

jeg havde endnu ikke nogen erfaring 

med anvendelsen af de avancerede 

instrumenter, men det er ganske nor­

malt på det stadie af flyveundervis­

ningen. Desuden havde det gamle fly, 

som jeg skulle benytte, ikke nogle af 

de avancerede instrumenter, der gør 

det muligt at flyve blindflyvning. 

jeg var lidt nervøs ved at skulle 

lette alene i min lille, gule enmotors­

maskine, men flyveturen fra Phoeni:x 

til Thcson forløb fint. jeg glædede 

mig over mine nyvundne færdighe­

der som pilot. 

Begejstret og selvsikker og med 

Straks hviske­
de Ånden til 
mig: »Stol 

på din radio, dU 
kompas og dU 
instrumentbræt 
og tag noget af 
højden.« 

kun 190 km tilbage af turen lettede jeg 

fra Tueson for at flyve hjem til Phoenix 

sidst pli eftermiddagen. Men kort efter 

at jeg var kommet i luften, løb jeg ind i 

nogle uvemede luftstrømme, som 

gjorde det vanskeligt for mig at holde 

mit fly i den rette højde. Pludselig blev 

jeg omsluttet af en sandstorm, og jeg 

kunne ikke længere se noget. Jeg blev 

kastet fra side til side og mistede her­

redømmet over flyet, så jeg blev fuld­

stændig desorienteret og bange. jeg 

var klar over, at jeg var faretruende tæt 

på Catalina-bjergene. 

Panisk begyndte jeg at tænke over 

mit liv: jeg var forlovet og skulle giftes 

den følgende måned i templet i Mesa 
i .Arizona. jeg havde været pli mission. 

jeg havde altid bestræbt mig på at 

holde budene og lytte til Helligåndens 

tilskyndelser. Hvis jeg på noget tids­

punkt havde haft brug for guddom­

melig hjælp, så var det nu. Fortvivlet 

opsendte jeg en stille bøn. Ånden 

hviskede straks til mig: »Stol på din 

radio, dit kompas og dit instrument­

bræt og tag noget af højden.« 

Jeg lod straks flyet dale små hun­

drede meter. Sigtbarheden var stadig 

ringe, men nede under mig kunne 

jeg skimte en landevej og nogle jern­

banespor. Ved at benytte mine instru­

menter og følge de synlige vartegn 

fandt jeg endelig vej tilbage tilluft­

havnen i Phoenix efter en skræm­

mende totiroers flyvning. 

j eg vil altid være taknemlig for 

Helligåndens tilskyndelser og løftet i 

Salmernes Bog: » ..• i dine vingers 

skygge søger jeg tilflugt« (SI 57:2). • 



som krævede større tro. Men da de 
større børn var begyndt at læse i 
Mormons Bog og komme i kirke, 
havde de spørgsmål, som vi måtte 
besvare. 

at leve for. Deres 
beskedne hjem havde 

.... ~-h:•rll",,n gulvbelægning eller indlagt 

»Søster,« sagde Ctistian, »henne i 
kirken og i Mormons Bog taler alle 
om faste. Hvad vil det sige at faste?« 
Vi forklarede faste og bar vidnesbyrd 
om dets betydning, mens vi bad en 

stille bøn om, at familien ville tage 
imod denne befaling. 

Senere bar Cristian vidnesbyrd for 
os: >>Forleden gav min mor mig nogle 
penge til at købe slik for. Da jeg var 
på vej hen til butikken, kom jeg i 

tanker om jeres lektion om faste, og 
jeg besluttede at prøve det. Men jeg 
havde kun 20 centavos. Jeg beslut­
tede at fa<;te alligevel og bruge de 

Den lille 
muchachos 
skærv 
Notolie Ross 

Min missionærkllmmerat og 
jeg stod og drøftede, hvor 
vi skulle banke på døre, da 

vi fik øje på en kvinde, som var på 
vej ind i et hus. Vi var sikre på, at hun 
var kommet hjem for at tilberede fro­
kost, fordi forstæderne i Buenos Aires 
i Argentina allerede var ved at lukke 
og holde siesta. Inden jeg vidste af 
det, fortalte min kammerat hende om 
et evangelisk princip, og jeg bar vid­

nesbyrd om sandheden i det. Narda 

vand, og væggene bestod af brædder, 
som var hamret sammen på slump. 
Den enes re varmekilde var en lille 
primus. 

Men skønt familien levede under 

fattige kår, nærede de et tigt ønske om 
at lære Gud bedre at kende. Narda 
elskede og studerede Bibelen, og hun 20 centavos som mit fasteoffer.<< 
ville gerne have, at hendes børn fik et Narda prøvede at fraråde Cristian 
tilsvarende grundlag for 
deres liv. 12-årige Cristian 
holdt især af at lytte til vores 
undervisning. Da vi gav 

familien et eksemplar af 
Mormons Bog, læste han 
ivrigt de første par bøger i 
den. Narda'i mand var ogs~ 
interesseret, men han var 
genert og fulgte med inde 
fra soveværelset. 

På grund af deres øko-

Nårjegaf 
og til ikke 
mener, at 

jeg bar råd til at 
betale fasteoifer, 
tænker jeg på 
Cristian og hans 
trofastbed og tnd· 
ser, at jeg bar 
mere end nok at 
give af 

at bidrage med så lille et 
beløb, men hans beslut­
ning var urokkelig. Han 

ville efterleve alle Guds 
befalinger og give, hvad 
han kunne. Nogle ffi 
uger senere blev han 
og to af hans søskende 
døbt. Hans forældre blev 
medlemmer af Kirken 
det følgende år. 

syntes godt om vores budskab og bad nomiske situation var vi 
Når jeg af og til ikke 

mener, at jeg har råd til 
at betale fasteoffer, tæn­
ker jeg på Cristian og 

os vende tilbage den følgende uge. lidt tilbageholdende med 

Da vi ankom til Nardas hjem, sad at fortælle dem om fasteof-
hendes fem børn omkring bordet fer og tiende. Vi ville være sikre på, at 
og ventede på os. Ingen af foræl- de havde stærke vidnesbyrd om Jesus 
drene havde fuldtidsbeskæftigelse, Kristus og genoprettelsen, inden vi 
og det gjorde os ondt at se, at de præsenterede dem for principper, 
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hans trofasthed, og så indser jeg, at 
jeg har mere end nok at give af Hans 

offer minder mig om enkens skærv 
(se Mark 12:42-44). Det var måske 



ikke noget stort beløb, men Cristian 

gav, fordi han virkelig elskede Gud og 

ønskede at adlyde. • 

HarJesus 
virkelig besøgt 
Amerika? 
Carlos Rene Romera 

I 1960 traf jeg til en fest en ung 

mand, som fortalte mig, at Jesus 

Kristus havde besøgt det ameri­

kanske fastland efter sin opstandelse. 

]eg syntes, at tanken lød fantastisk og 

fik lyst til at vide noget mere om det, 

så jeg begyndte at granske emnet 

på biblioteker og forhøre mig hos de 

forskellige trossamfund i min hjemby 

San Miguel i El Salvador. 

Jeg søgte i omu·enr tre år, men 

fandt ikke noget. Når jeg over for de 

forskellige kirkeledere nævnte, at jeg 

havde hørt om Klisti besøg i Amerika, 

sagde de, at jeg var blevet holdt for 

nar. Da min søgen ikke førte til noget 
resultat, blev jeg efterhmden overbe­

vist om, at de havde ret. 

En dag dukkede to missionærer 

fra J es u Kristi Kirke af Sidste Dages 

Hellige op ved min dør og sagde, at 

de havde et v igtigt budskab til min 

familie. Jeg kom straks i taoker om 

min tidligere søgen og spurgte dem: 

»Ved I, om Jesus Kristus har besøgt 

Amerika?« 

En af de unge mænd svarede: »Det 

vidner vi om, at han har.« 

jeg følte straks en begejstring i 

sind og hjerte og spurgte: »Hvor ved 

l det fra?« 

Han trak en bog op af sin taske 

og sagde: »Vi ved, at Kristus har 

været her, fordi det sclr i denne bog, 

Mormons Bog.« 

Det, missionærerne fortalte mig i 

løbet af den første undervisning, 

bekymrede mig, og jeg tvivlede på 

beretningen om profeten Joseph 

Smiths syn af Faderen og Sønnen. 

Men Mormons Bog fascinerede mig, 

og missionærerne fortsatte med at 

undervise mig. 

En eftermiddag spurgte ældseerne 

mig: »Har du bedt for at ffi at vide, om 

det, vi fortæller dig, er sandt?« 

Jeg fortalte dem, at det havde jeg 

gjort, men jeg havde ikke modtaget 

noget svar. 

»Du skal bede med et oprigtigt 

ønske,« sagde de. 

Jeg havde læst i Mormons Bog 

flere aftener og havde læst om og 

troet på, at Jesus Kristus viste sig for 

nefitterne, men jeg kUJUle stadig ikke 

ffi mig selv til at u·o på Joseph Smiths 

syn. Jeg oplevede en frygtelig indre 

kamp. 

En aften knælede jeg alene og 

udøste mit hjerte for Gud. Jeg for­

talte ham, at jeg måtte vide, om han 

virkelig havde vist sig for Joseph 

Smith. Hvis han havde det, så lovede 

jeg ham, at jeg ville lade mig døbe 

som medlem af Kirken og tjene ham 

hele mit liv. 

Da jeg stod op næste morgen, 

kom svaret til mig ved Helligmden. 

Mine tanker blev helt klare, og mit 

hjerte fyldtes med fred. Fra det øje­

blik har jeg aldrig mere tvivlet på, at 

Joseph Smith virkeligvar Guds pro· 

fet, at Mormons Bog er endnu et vid­

nesbyrd om Jesus K.t·isrus, og atJesus 

Kristus ervores Frelser og Forløser. 

Jeg ved, at Kristus kom til Amerika 

efter sin opstandelse. Min sjæl glæder 

sig over denne vidunderlige kund­

skab, som er blevet forkyndt for mig 

ved Helligåndens kraft. • 
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Den bedste beslutning 

I december 2005 besøgte nogle 

slægtninge, som er medlemmer af 

Kirken, min hustru og mig i Colombia. 

Inden de rejste hjem, gav min onkel 

mig to vidunderlige gaver - en tre-i-en 

udgave af sktifterne og nogle gamle 

numre af Liahona. 

]eg begyndte at læse november­

nummeret fra 2004, som indeholder 

taler fra oktoberkonferencen. }eg 

læste: »Kirkens tilstand« af præsident 

Gordon B. Hinckley og »Profeter, 

seere og åbenbarere« af ældste Jeffrey 

R. Holland. Disse to store mænds vid­

nesbyrd fik mig til at læse i Mormons 

Bog og Bibelen. 

Det førte til det dejligste, der nogen­

sinde er overgået os. Min hustru og jeg 

traf den bedste beslutning, vi nogen­

sinde har truffet - vi blev dØbt i] esu 

Kris ti Kirke af Sidste Dages Hellige. 
Edgar Henry Mufwz Porras, Colombia 

Jorden gødes 

]eg vil gerne udtrykke min dybe 

taknemlighed for tidsskriftet Liahona. 

Mit vidnesbyrd er blevet styrket i stor 

stil gennem min grundige læsning 

af hven eneste inspirerede .. u . . ........ 

Ofte har Helligånden beki~et 

KOMMEN TARER FRA LÆSERNE 

fyld t mig med taknem­

· lighed. 

Som følge af de ånde­

lige oplevelser, har jeg ffiet et 

ønske om at overbri))ge tids­

skriftets budskaber til andre menne-

sker. Jeg sendte et gaveabonnement 

til min fætter. Han har fortalt mig, at 

han elsker tidsskriftet og hele tiden 

læser i det. }eg håber, at det vil ffl 

ham til at indse betydningen af at 

indgå og holde pagter. 

}eg har også sendt eksemplarer 

af Liahona til en ven og lærer i et 

andet land. Hun har fortalt mig, 

at hun synes om tidsskrif-

tet og gerne vil blive ved 

med at modtage det. 

Sådan gøder jeg jorden, 

så hun en dag kan høre 

om og modtage det 

gengivne evangelium. 
Penelope B. Woodward, 
Texas i USA 

Konferencens 6nd 

Når jeg modtager konference­

nummeret afLiahona, kigger jeg 

på billederne på hver side. Jeg nyder 

at se folks ansigter og de mange 

forskellige glimt af konferencen. De 

får mig til at føle den ånd, der her­

sker over hele verden ved kønferen­

cetid. Hvor er alle vor himmelske 

Faders børn dog smukke! De numre 

fu mig altid til at smile. Tak for jeres 

virke i det skjulte - tak for Liahona. 
]ung Yllfi, Korea 

Ærlige Elias 

]eg syntes, at I skulle vide, hvor 

meget vi holder af Liahona. Min 

søn, Elias (som var to år gammel 

dengang), var vild med historien 

om »Ærlige Morgan« i martsnumme­

ret 2007. Jeg læste den ofte for ham. 

Han kunne endog 

genfortælle historien 

korrekt Jeg ville blive 

meget glad, h'!iS I 

ville blive ved med at 

bringe den slags korte 

historier. 

Selv læser jeg 

Liahona fra start til 

slut og nyder alle nyhe­

derne, artiklerne og 

forslagene. Tak, fordi I giver os 

mulighed for at a åndelig næring. 
Souja Gorgen, 'Ij!skland 

Send dine kommentarer med e-mail til 

liahona@ldschurch.org. Eller send dem til: 

Liahona, Comment 

50 E. North Tempie St., Rm. 2420 

Salt Lake City, UT 84150-3220, USA 

Brevene bliver muligvis forkortet eller redigeret. 





H cw du nogensinde spekuleret ove1; hvordan 

Liahona bliver til? Når du ser pd det tidsskrift, 

som du stå1· med i hånden, tænker du sd pd, 

hvem der har stykket det sammen, og hvordan det 

foregår? Tag med på et besøg i Kirkens tidsskriftafdeling 

og hø1; hvordan udgivelserne bliuer til. Se •Sådan bliuer 

Kirkens tidsskrifter til«, s. 38. 


